
ιϊρωπος πζοσήλθξν είς αύτόν.
Ό  ά·θρωπος έκεΐνος εφερε πεγιχρά 

φορέματα, έξ εκείνων τά όποϊα μετα
χειρίζονται οί πενέστε οι τών Ιθαγί- 
νών ήτο τό πρόσωπον ρυπαρός, Ατη
μέλητος τήν κόμην και καθ ’ δλα τά 
φαινόμενα ήλίχ9·ιος είς βαθμόν προ- 
καλονντα ή τόν οίκτον rj τόν γέλωτα-

,Ο άνάρωπός μας δμως δίν ήτο δτι 
πράγματι έφαίνετο.

Ό  άγνωστος έδέηοε νά βήξΐ] έ- 
λα φ ρ 'ς  διά νά κατορθώαη ν ’ άπο- 
σπάοη τήν προσοχήν τοΰ ιθυρωρόν, ό 
όποιος τέλος διέκοψε τάς προσευχάς 
τον , ϋψωσε τήν κεφαλήν του μετά νω - 
θρότητος, παρετήρησε τόν άγνωστον 
έκεΐνον καί τόν ήρώτησεν.

— Τί θέλεις ;
— Έ φ έντημ ' πασσά μου . . ■ &πήν- 

τησεν ό ναύτης. Τό ε’λεός σου ζητώ.
— Εχεις πολλαϊς μέραις έδώ ;
— Μέραις ; Τρεις μήνες έφέντημ ■ .
— ΤρεΤς μήνες ! Καί τI εκανες τούς 

τρεις αύτονς μήνας ;
— Τίποτε έφέντημ . .
— Γ ια τ ί ;
— Δουλειά ζητώ και -δούλειά δεν 

βρίσκω■ "Οπου  νά πάω νά ζητήσω  
δουλειά, μ ’ έρ > τοϋν τI είμαι. Καί δταν 
τούς λέω τήν άλήθεια, μέ διώχνουν.

Ό  Ναμπη έ'παιξεν όλίγον με τό'κομ- 
βολόγιό>’ τον, καί έσκέφθη Αρκετά, 
καί εΐπεν είς τόν άγνωστον :

— Δέν θά σ’ άφήσουμε νά χαθής...
— Α  Έφέντημ  . . .  ά' / καλέ uov 

άνθρωπε ■ ■
— Τί ξέρεις νά κάν^ς;
— Πολλά πράγματα έφέντημ . . .
— Περιβολάρης ■ ■ ■ μποσταντζής ..
— Ν α ί. έφέντημ . . .
— Έμεϊς έ'χουμε μπαχτσέ μέσα. . . 

έ'χουμε καί μποστάνι. . .
— ’Ά χ  ! ΐφέντ^μ. “Α ν  ήθελες νά 

μοϋκανες αύτότό μεγάλο καλό ! Σαν  
σκύλος θά σοϋ ήμουν πιστός - · .

— Ν ά  σέ πάρω στή δονίεψί μας ;
— Ναί, έφέντημ . . .
— Σαν τυχερός άνθρωπος μοϋ φαί

νεσαι.
—  Τυχερός ; Έ γώ  τυχερός ;
— Ναί. Μ πονσταντζή δέν ΐχουμε 

καί θέλουμε ενα . . .
— Α  ! Εφέντημ ! Στά πόδια σου 

νά πέσω και νά τά φιλήσω. Πάρεμε 
στή δονλεψί σου-Πάρε με γιά δοκιμή. 
Καί άν δέν μείνης εύχαριστημένος Α
πό μένα, διώξε με.

(  Ή  συνέχεια είς thv 2 οελίύα)
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(Σ ν ν έ χ ε ια  έ χ  τοΰ  προηγουμ ένου )

— Α  ώμορφή μον σκλάβα . . . Σάν  
ξνπνήσης μέσα στήν άγκαλιά μον θά 
ηιστεύσω δτι δέν σ’ έπόθησα μόνον, 
άλλά καί δτι σέ ήγάπηοα πολύ . . .

Ή  Α ζίρα  έν τ φ μεταξύ εϊχεν ά- 
πέλθει-

*Ο  Αορέντζος παρηκο λούθησε τήν 
φυγήν της άπ 1 τήν έναλλανήν τών θο 
ρ ύ β ω ν .  ‘Ήκουσεν πρώτον τά βήματά 
της κροτοΰντα έπί τοϋ ταπητοστρώτον 
πατώματος. ’Έπειτα τήν θύραν *λει~ 
ομένην. 'Έπειτα άλλα βήματα Ασθε
νέστερα καί άλλον άσθενέατερον κρό
τον άλλης κλειοθείσης θύρας . . .

”Επειτα δέν ήκονσε τίποτε πλέον...
— Μ όνος ! Είμαι μόνος τώρα μα

ζύ  της■ *
* *

’Αφήκε νά περάσονν §ως δέκα λε- 
πτά τής ώρας κατά τό διάστημα τών 
όποιων έφρ ίντιζε νά άπασχολή άλλοϋ 
τό ηνεϋμά τον καί νά οτρέφη τά βλέμ
ματά τον πρός τό μέρος τών θυρών, 
διά νά μή βλέπη τήν Κρινούλα , ή ατ 
ραιότης τής όποιας τόν ε’ιλκυε μέ δύ
ναμην άκαταμάχητον.

Έστράφη πρός τήν κοιμωμένην νε- 
άνιδα.

Τό ύπνωτικόν τώρα εϊχεν άναλάβει 
άπαν τό κράτος τον in  αύτής.

'Η  Κρινούλα έκοιμάτο νπνον βαθύν. 
'Ανέπνεεν ήσύχως *αι κανονικώς- 
Νευρικοί σπασμοί δέν άνεκίνουν πλέ
ον τάς χεϊράς της.

— Τέλος πάντων! Εϊνεήονχοςτώρα.
Καί ό Αορέντζος Ανεπήδησε Από τό

κάθισμά του-
Έπλησίασε πρός τήν κλίνην, £σκν~ 

■ψεν υπέρ τήν ληθαργοϋοαν νεάνιδα, 
τήν παοετήρησε μετά θανμασμον ««ί 
έψι Φύριαε.

— Τί ώμορφη ποϋ ε;νε !
'Έσκνψεν επειτα καί έπάνω είς τόν

κρινόλενκόν της λαιμόν άφήκεν ήχη- 
ρόν φίλημα.

Καί τέλος ήνοιξε τούζ βραχίονάς τον 
περιεπτύχθη τήν Κρινούλα καί τήν % - 
αφιξεν έπί τοϋ στήθους του θριαμβεν- 
τικώς.

— Είσαι δική μου. Τώρα πΙά είσαι 
δική μου. ***

Μ ε  μεγαλοπρέπειαν πασσά ό θυρω 
ρός Ναμπής έκάθητο είς τό παρά τήν 
έξώθυραν τής οΙκίας τοϋ Αορέντζον 
σκαμνί τον , §να κάθισμα έπίτηδες κα- 
τασκενασθεν άπαλόν καί άναπαυτικόν 
χατά παραγγελίαν τον, δταν ένας έίν-

Ή  Κρινούλα άπελευθερίάνεται 
πάλιν άπό τον πειρατήν Γίέρον 

τον Τρομερόν.
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V N E X E IA  ΕΚ  Τ Η Σ  1ης Σ Ε Λ ΙΔ Ο Σ
« Ομως, έγώ ξέρω πώς πρέπει νά δουλέψω 

ιόν καλό μου τόν άφέντη γιά νά τόν ευχαρι
στήσω Καί Οά μεΐν^ς ευχαριστημένος, καν πο- 
τέ^δέν θά μέ διώξω; άπό κονιά σου.

Ο Ναμπή απεφασισε τέλος καί έγκατέλει- 
ψε τδ αναπαυιικον και απαλόν κάθισμά του.

Είσήλθεν είς τήν μεγαλοπρεπή οικίαν τοϋ 
Λορβνίζου, άκολοθούμενος ύπό τοΰ Έλληνος 
ναύτου, ό όποιος έψιθύριζεν έν τφ μεταξύ.

Τβλος πάντωι τά κατςιφερα. Χώρα θά 
μάθω εύ {ολα πού έχουν κρυμμένη τή δυστυ
χισμένη τήν Κρινούλαμου !

Η  οικία τοϋ ϊιαλοΰ περιεβάλλετο έκ τών 
τριο/καυτής πλευρών υ.τό εύρυιάτου κήπου.

Σπάνια φυιά καί εξαιρετική συλλογή δέν
δρων τω/ τροπικών χωρών, β\.άοτησις πολΰιι- 
μος καθίστων τόν κήπον αληθινόν παράδεισον 

^Δέν  ̂έλειπε δέ από τόν παράδεισον έκεΐνον 
oSce ό έκιεϊαμένος λαχανόκηπος, ούυε αί σκι
άδες, ουιε τά αγάλματα, ούτε αί τεχνηταί 
λίμναι καί οί μικροί 'ποταμοί, μέσα είς τούς 
όποιους διαυ/ές καί κρυστάλλινον ερρεε δι
αρκώς τό ποτιστικό υ5ωρ.

—  Ό λ '  αϋιά πού βλέπεις, είπεν ό Ναμπή; 
είς τόν Ελληνα, θά τά προσεχές έσύ. 2ε δυό 
ή μέραις θάρθη καί ένας Ίια λ ό , π-ριβολάοης 
καί θά τόν βοηθάς εσύ.

Σ ιό  διάσιημα auto, ξέρε oti είσαι όλομό- 
ν α χ ο ς  έδώ κάτω κ α ι  έ χ ε  τ ά  μ ά τ ια  σ ο υ  τ κ σ σ ε -  
ρα . Καμμιά φορά π η δ ο ΰ ν  ά π ό  τ ό ν  τ ο ίχ ο  καί 
μας κλέβουν φρούτα, μας κόβουν άνθη, μας 
κάνουν ζημιαΐς , , . Πρόσεχε λοιπόν.

—  Εννοια σου έφέντημ".
—  Αμα βλεπεις τόν άφέντη νά καταβαίνω 

α(ό π;ριβόλι ή μονάχος ιου ή μέ καμμιά κυ 
ρά μαζί, έού νά πηγαίνως να κρύβεσαι . . . .

—  Τό  ξέρω έφέντημ.
—  Καί τή νύχτα θJi προσέχω; γύρω τριγύ- 

βφι μην πηδησω κανένας άι»ό τόν τοίχο 
κλέφτης,

—  " Ε ν ν ο ια  σ ο υ , έ φ έ ν τ η μ .
Νά. Βλεπεις έ <είνο τό καλύβι έκεϊ κάτω :

—  Τό  βλέπώ.
—  Έ  I Αύιό εΐνε τό σπίτι σου.
—  Έφέντημ, τί j  Αύτό τό σεράϊ ;
—  2ερά'ι · . Ά  ! φουκαρά ι*ου Γιώργη. 

Σέρ α ν λές ενα παληοκάλυβο ; Καταλαβιίνω 
τωρα^καταλαβαίνω πού κοιμώσουν ώ; τώρα.

■—  I ^αί . . . κοιμώμουν στονς δρόμους.
—  Αμμ γι αυτό τό καλύβι σοϋ φαίνεται 

σέραν. Πείνας ;
Ά π ό  χθές τό πρωΐ εχω νά φάω.

~  ’ Α ί ·  λοιπόν. 2ϋρε στό καλύβι σου. Έγώ  
θά σοϋ στείλω τωρα τά χρειαζούμενα νά πε- 
βαβΤΚ ϊήν ήμερα σου. Ά π ό  αύριο ό μάγερας 
θά σοϋ οίνα τακτικά τό μερδικό σου άπό τό 
φαι.

Κ α ί  ά φ ο ϋ  Ιφ α γ ε  γ ε ν ν α ία > ς - τ ό  μ έ ν  δ ιό τ ι  
π ρ α γ μ α τ ικ ώ ς  έ π ε ίν α ,  τό  δ έ  δ ιό τ ι  δ έ ν  ή θ ε λ ε  
ν α  φ α ν ?  o t i  έ ψ ε ύ δ ε τ ο , ό τ α ν  Ι λ ε γ ε ν  ό τ ι  ή ιο  
ν ή σ τ ις  π ρ ό  π ο λ λ ο ύ — ά π ε φ ά σ ισ ε  ν ά  έξβλθω τής 
κ α λ υ β η ς  τ ο υ  κ α ί  ν ά  κ ά μ ω  μ ία ν  γ ε ν ικ ή ν  ά ν ά  
τ ό ν  κ ΐ |  το ν  π ε ρ ιο δ ε ία ν .

Όπω ς ju "  άν εχω τό πράγμα,διελογίσθη. 
δεν ήμπορεΐ νά μέ παρεξηγήσουν. Δίν κάνω 
άλλως τε τίποτε άλλο παρά τήν δουλειά μου 

°  θεοκουιος Ναμπής μοϋ είπε νά τριγυ
ρίζω ήμερα καί νύχτα σιό περιβάλι καί νά 
προσέχω. Έ  ! λοιπόν. Αύτό θά άοχίσω νά 
κάνω κι’ έγώ.

_ Ο ναύτης ό τως διέτρεξεν όλόκληρον τόν 
κήπον κ-j.! έχρειάσθη όλόκληρον ώοαν διά νά 
αναγνωρίσω ιάς διευθύνσε.ς καί τάς διασταυ 
ρωιεις τών διαδρόμων; νά είσχο,ιρήσω εί: τάς 
σκιαδας νά κράτησή σημείωσιν τών διαφόρων 
πρός τους δρόμους εξόδων.

Μετά τοΰτο έστρεψε τήν προίοχήν του ά · 
πασαν εις τήν οικίαν, τής όποιας αί τρεις 
πλευραι εβλεπον πρός διάφιρα μέρη τοϋ κή
που διά σειράς παραθύρων, τά όποια έκλεί- 
οντο διά παραθυροφύλλων, άνοιγομένων, 
προς τά 1|ω. ’
* , Οποος καί νά έχω τό πράγμα, έσκέφθη
ο ναύτη?, ένα άπό τά παράθυρα αυτά θά εί
ναι τοϋ δωματίου τής σκλάβας. Γιατί μιά 
οκλαβα, η όποία επωλήθη καί ήγοράσθη πο
λύ ακριβά, θά είνε καλλό πάντα δωμάτιο.

“τ{ΥΙΛήν ακριβώς πού είχε προσηλωμέ
να τά βλέμματα του είς ενα άπό τά κεντρικά 
«αραθυρα, τήν στιγμήν άκριβώς έκείνην μία

μαύρη κεφαλή προέβαλεν άπό τό παράθυρον 
έκεΐνο . .

—  Εΐνε γυναίκα, έψιθύρισεν ό ναύτης. . 
Δοΐλα εΐνε . · .

Καί διά νά μή γίνη ορατός, έφρόντισε νά 
κρυφθώ όπισθεν πυκνής συστάδος θάμνων, 
άπό τής οποίας εβλεπε καλώς χωρίς νά τόν 
βλέπουν.

Ή  μαύρη υπηρέτρια τής Κρινούλας -  διότι 
ή έπί τοΰ παραθύρου έμφανισθεΐοα ήταν ή . 
Ά ζίρ α  — άφοΰ έκύτταξε μέ προσοχήν κάτω 
καί διηύθυνε τό βλέμμα τη; πρός δλα τά ση
μεία τοΰ κήπου καί δέν είδε κανένα, έβγαλε 
τό χέρι της καί επέταξε καίω κάτι τι. Ά ν τ ι -  
κείμβνόν τι έπίμηκες, τό όποιον ήλθεν καί έ- 
πεσεν είς ολίγων βημάτων άπόοταοιν άπό τοΰ 
ναύλου.

Έ π ειτα  προφανώς φρονιίζουσα νά μή προ- 
ξειήσυ κανένα θόρυβον, άπεσύρθη καί έκλει
σε τό παράθυρον.

—  Έδώ  είμαστε ! έψιθύρισε τότε ό Έ λ λη ν . 
Στοιχηματίζω oti πίσω άπο τό κλειστό έκεϊ- 
νο παράθυρο είνε_ ή Χριστιανή σκλάβα.

Στοιχηματίζω άκόμη ότι ή μαύρη εΓνε δού
λα της . . . Τβς σκλάβαις συνήθης μαύραις 
τής υπηρετοϋν. Ά λλά  ti διάολος ήιον έκεΐνο 
πού επέταξε ; . . .

Τό  μέρος Λς τό όποιον κατέπεσε τό ύπό 
τής μαύρη άπορριφθέν άλνικείμενον εύρΐ- 
σκετο ολίγα βήματα πρό αύτοϋ.

Δέν εκαμε λοιπόν τίποτε άλλο ό ναύτης, 
παρά νά προχωρήσο ολίγα βήματα, νά σκύψ^ 
επειτα και να ερευνήση έπάνω είς τδ κατα 
πράηνον τάπητα, μέ τόν όποιον ή χλόη είχε 
σιρώσει τό έδαφος . . .

Καί μόλις διακρινόμενον μέσα εί; τά Χόρ
τα, διέκρινε τό άναζητούμενον άντικείμενον.

—  Νά το ! έψιθύρισεν.
Έσκυψε τό έπήρε, τό παρειήρησε καί έ 

μεινε^κατάπλη ιτος διά τήν άνακάλυψίν του.
—  Έ ν α  μαχαίρι ] έψ.θύρισε . . .
Εξήιασε τό δπλον, 'Hco μία κοπτερά μά·

χαιρα, μέ έλεφαντίνην λαβήν, φέρουσα έπάνω 
εις τήν σιίλβ^υσαν λεπίδα της ίχνη αϊ «ατος 
αποξηραθέντα πρό πολλοϋ

Αίμα . . . Αυτό είνε αίμα I έψιθύρισεν 
δ ναύτης . .  . Ω I είμαι β βιιος oti >.ατοιος 
εύ^ή«ε τόν θάνατον άπό τό μαχαΐοι αύ:ό.... 
Τό  όποιον έν τούτοις έπετάχθη ώ; άχρηστον.

“ Χ ίΤ ’τον τάχα ή ώ; έπικίνδυνον; Ά ν  ή 
σκλάβ ι κατοικεί είς έκεΐνο τό δωμάιιον, ή 
0^ ά β ι  ή̂  Χριιτιανή, διατί νά μήν παραδε
χθώ oti ή μαύρη ΐ'πηρέτρια, ή δποία βέβαια 
θά ει«ε άπό τάς εμπίστους τοΰ Λορέντζου, 
τής απέταξε τό μαχαίρι αύιό, τό όποιον ενδβ 
χόμενον η Χριστιανή ·ά  είχε κρυμμένο κάπου 
γιά νά χρησιμοποιήσρ σε κάποιαν στιγμήν 
κινδύνου τη; ;

Έκύτταξ* καί πάλιν τό όπλον, τό έ|ήτασε 
προσεκ Ίχωτερον και μετά πεποιθήσει«.ςτώρα.

"   ̂ έψιθύρισεν. Εΐνε μαχαίρι ά·
πό εκείνα πού φορούν έπάνω τους τή; έορ- 
τάσιμες ηιιεραις οί καπειαναΐοι τήί Μάνης. 
Μαχαίρι Μανιάτικο . . Ναί, εΤμαι βέβαιος. . 
Μά τότε ·  ̂ ·  A I Θβέ μου ί τό μαχαίρι αύ
τό ή cov τή;^ δυστυχισμένης τής σ ίλαβας, καί 
ή μαύρη δούλά της τό επέταξε νά μήν δια- 
τρεξη κανένα άνέλπιστον κίνδυνον ό Ιταλός, 
δια·» . . .
• λύσσης τόν γρόνθον του τώρα
ο Ελλην ναύτης, άφήι<εν άστραπάς όργή; νά 
λαμψουν μεοα είς τά μάτια τσυ καί έψιθύ- 
ριοε :

ρ  · δχι ! Αΰιό δέν θά γείνη ποτέ . .
Α  ! τόν Ιταλόν.

Καί έξ άποφάσεως.
~~ Εγώ θά τήν σώσω άπό τά χέρια τών άο- 

παγων είπε. © i τήν σώσω, ναί. Τό  πώς δέν 
ί,ερω ακόμη. Ό μω ς θά β^ο τόν τρόπον . . .

—  Κ τί έπανήλθεν είς τήν καλύβην του διά 
ν“  σ*«εφθί) έν περισοοτέρα ησυχία έκεϊ . . .

Και εσ^έφθη.
» Πθό παντός έπρεπε νά βεβαιωθ^, άν όντως 
η σκλαρι εύρίσκετο «Ις τό δωμάτιον εκείνο, 
ΛΛα  0;*0i:0V επειάχθη τά μαχαΐβι.

, , μ1? τελεία άφροαύνη νά ένεργήση χωρίς 
νά είνε βέβαιος oti δέν διεκύβευε τό παν, έ- 
νεργων ασκόπως.

/Α λλά  διά νά βδβαιωθή έπρεπί ν.ά είσέλθη 
εις την οΙκίαν, ν’ άνέλθη είς τό έπάνω πά
τωμα, νά φθάση έξω άπό τό δωμάτιον, νά κα- 
τασϋοπευση κοί νά μάθη.
, Αδύνατον δμως I έψιθύρισεν. Αύτό είνε 
εντελώς αδύνατον.

Ανεζήιησϊ ιό^ε άλλον τρόπον κατασκο
πείας.

Κηί τόν εύρήκεν.
— Ά ν  είχε ε»α σχοινί καί ένα γάντζο, ήμπο- 

ροΰσε τή νύχτα ν' άνίβαινα έ^εϊ πάνω άπό 
τόν τοίχο καί νά κατασκόπευα, Ά ς  ιΤνεκλει- 
στά παραθυρόφυλλα. *Άν δέν έβλεπα, θά ά- 
κουγα. Καί τό πςάγμα εί 'ε τό ίδιο ,ιαντα..., 

Εις μίαν μικράν άποθήκην παρανειμένην 
πρός τήν κάλύβην του, εΰ^ήκεν oti έχρειάζετο

—  Τό  σχοινί καί τό γάντζο . . .
Και τώρα άς περιμένουμε νά νυχτώτη 

καλά . „ .
Η  Ά ζίρα , όταν ό Αορέντζος τήν διέταξε 

νά εξέλθη τοΰ θ,*λάμου τή; βυθισμένης είς 
τόν Λήθαργον τοΰ ναρκωτικοϋ Κρινούλας, μέ 
τήν εντολήν νά μήν έμφανισθή έκεϊ πρό τή ; 
πρωίας τουλάχιστον, εκαμε μίαν σκέψιν.

—  Ό  Ναμπή. θά εΓνε έξυπνος άκόμη. “Ας 
παω νά τοΰ είπώ έ( ώ τό πράγμαχα όπως θέ
λω έγώ καί νά τ<$ν προε δοποιήσω . . . Ό  
Νααπής μέ πιστεύει έμένα . ·.  .

Καί ή Ά ζίρ α  ή όποί* έφοβΰτο τόν θυρω
ρόν, 8iu λόγους τ· ύς οποίους κανείς δέν έ- 
φρόντιζε νά μόθη, κα- ηυθύνθη εί: τό θυρω- 
ρεΐον δπου συνήθως έκοιιιάτο ό Ναμηή;.

—  Ν  -μπή, έφώναξεν όταν έφθασεν έκεϊ ... 
Ναμπή . . .

Δέν ελι βε ουως καμμίαν άπάντησιν. Καί 
έπειδή ή θύρα ήιον άνοικτή, είσήλθεν.

Ό  θάλαμος ·ήτον έρημος.
Ό  Ναμπή άπουπίοζεν.

# Ά π ό  τήν ιοξιν δέ εις τήν όποίαν εύρίσ»ετο 
η κλί'η , ή Ά ζίρ α  ΰννόησεν όιι ό Ναμπή δέν 
είχε κατακΑιθή άκόμη.

—  0 i  είνε στόν μπαξέ, έσκέψθη.
Καί καιηυθύνθη έίς τόν κήπον.
Παντοΰ ομα»ς, όπου καί άν άνεζήτησα τόν 

θυρωρόν δέν τόν .ΐρεν.
Ό  Ναμπή ίίχε γίνει άφαντος . . .
Είς ενα μέρος δέν είχε έρευνήσ’ει ή Ά ζίρ α . 
Ε ί; τόν κομψόν οίκίσκον τοΰ κηπουρού, τόν 

όποϊον ή Ά ζίρα  —  άγνοοϋΐΌ τήν πρόσληψιν 
τοΰ Έλληνος εί; τό προσωπικόν τής υπηρε
σίας τοΰ Λορέντζου— έθεώρει άκατοίκητον.

—  Ά ς  ίδώ καί έκεϊ μέσα, είπε. Κάπου θά 
είνβ . . .

Κατηυθύνθη τότε ύ Ά ζίρ α  είς τόν οίκί- 
σχον καί έδοχίμασε ν' άνοίξη τήν θύραν καί 
νά είσ ;λθη.

Ή  Ούρα όμως ήτο κλεσστή.
— Μ τά I Έδώ  μέσα κανείς δέν κάθεται 

έσκέφθη Ποίοί λοιπόν κλείσανε ; Ά !  Μήπως 
ό Ναμπή ήρθε νά κοιμηθβ έδώ άπόψε ;

'Εφερε τό σχόμα τ ^  πρός τό κλεϊθρον κα
έφών ·ξε.

—  Ναμπή . . . Μέσα είσαι έφέντημ ;
Καί άπάντησιν μέν δέν έλαβεν.
Μέσα̂  εί; τήν καλύβην όμως ί'μουσε κάτι 

τι, τό όποϊον τήν εκαμε νά καταληφθή ύπό 
τρόμοο.

Κάτι όμοιάζον πρός μούγγρισμα, πρός ύ- 
πόκωφον ξεφωνητό άνθρώπου πνιγομένου....

—  Ν ιμπή . . . Έβύ είσαι ;
Τό αύτό πάλιν υπόκωφο μουγγρητό, άντί 

άπαντήιεως.
—  Α λλά χ I έψιθύρισεν ή Ά ζίρ α  . . . Κάτι 

γίνεται έδώ.
, Εσπρωξε τήν ίύραν μέ όλας της τάς δυ

νάμεις άΑ,λά δέν κατώρθωσι τίποτε.
Τό  κλεϊθρον ή to στερεόν καί ή θύρα άν- 

τεϊχβ.^
Η  Αζίρα τότε ευρεθη είς άπορίαν π3 ρί τού 

πρακτβου.
Κ αφήση τα^πράγματα όπως είχαν καί νά 

ζητήση τό πρωΐ, μέ τό φώ; τής ή αέρας νά έ- 
ξιχνιαση τό μυστήριον ;

Ό χ ι .
Δέν έπρεπε νά τό κάμη αύτό.

Αν μέσα είς τήν καλύβην εύρίσκετο κινδυ- 
νεύων ύ Ναμπή; καί αϋιή τόν έσωζε, δέν θά 
εκερδιζε πολύ τήν εύνοιάν του ;

Β βαίως !
Ό  Ναμπή έφάνη πάντοτε καλός, γενναίος 

και μεγαλόδωρος πρός εκείνους, οί όποιοι 
κατά τόν ένα ή άλλον λόγον τοΰ έφάνησαν 
χρήσιμοι.

Έ π ί  τοϋ προκειμένου λοιπόν ή Άζίρα , δέν 
είχε νά κάιιη τίποτ3 άλλο, παρά νά είδοποι- 
ήοη τους είς τά ιοογεια δωμάτια κοιμωμένους 
υπηρετ»ς.

(" Ακολονθΐϊ)

«ΣΦΑΙΡΑ»

ΤΟ ΜΥΣΤΙΚΟΝ ΤΟΥ ΑΡΜΕΝΗ
υ π ο  L I D

ΟΙ ΑΘΛΙΟΙ ΤΩΝ ΑΘΗΝΩΝ
r n o  Ι Π Α Ί Ν Γ  JNT. Κ Ο Ν  Δ Υ Λ Α Κ Η

(Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένον)

Ταύτοχρόνως δέ ούρουσα τοΰ Άραβος τήν χεϊρα, έφερεν αύτήν 
διαδοχικώς έπί τοδ στήθους τής Έ λ μ ο ζ  καί τής Έμ ινέ.

Ό  ιύνοίχος παρετήρησε καλώς άμφότερα τά διαφαινόμενα στή
θη τών δύο νεαρών χανουμισσών, καί ύπέλαβε γε? ών :

—  Έπροτιμοδσα νά τρώγαηό άσπρόν, παραγεμιομένον μέ τό με- 
λαχροι·>όν. . , ,

—  Ά ,  τόν πονηρόν ! άνέχραξε γελώσα ή Έλμ ά ζ. Βλεπετε που 
δέν θέλει νά δυσαρεοτήαΐ) καμμίαν ;

Α ί γυναίκες έχυιτόχθηίαν μεταξύ των τέλος είς έν νεϋμα τής 
Γκιουζέλ ήγέρθησαν γελώσαι.

Τότε καί οί τρεις, τοποθετήσασαι τΛς χεϊραε έπί τοΰ κυλινδροει
δούς κορμού τοΰ εύνούχο\·, ήρχισον νά ωθούν αύιόν βιαίως πρός το 
άκρον τοί έξώσιου.

Ό  Άβδουλάχ κατ' άρχάς άφινε νά άβήται γελών, άλλ’  ̂όταν ^αι 
τρεϊς γυναίκες έφερον αύτόν είς τό χείλος τοΰ έξώστου, άνέκραξεν 
έντρομος : ,

—  Έ  !... νιά τ' όνομα τοΰ Αλλά χ /... γιά ποϋ μέ βτοιμόζουν αι 
έκλαμπρότητές σας ;

—  Θά σέ στείλωμεν νά κάμης ένα λουτρόν, άνέκραξεν ή Γκιου
ζέλ ο>θοίσα αύτόν βιαίως.

Ό  Άβδουλάχ, έννοήσας ότι ή άστειότης έκείνη ήρχισε νά 
λαμβάνχ) έπικίνδυνον χαρακτήρα, δι" εύοτρόφου, κινήσεοος̂  άπεσ^πά^η 
έκ τών χειρών των, καί έπρόφθασε νά καθήση έπι τοϋ δα- 
πέδου.

—  Ή συχα I... ήσυχα, χανούμ!... άνέχραξε μή γνωρίζων άκόμη, 
άν επριπε νά όργιοθή ή νά γελάσχ). “Ησυχα/. . τί «ας έκαμα 
έγώ ; τί σάς ηταίω έάν ό αύθέντης κάθεται είς τήν Θεσσαλονίκην 
ίνα μήνα!... έγώ δέν είμαι αρχηγός τοϋ έπιτελείου^ πού τον 
έστειλε... οΰτε τοΰ έδάνεισα έγώ τό θάρρος νά τρέχω μέ όσας γυ
ναίκας ευρίσκει...

Ά λ λ "  αί τρεις γυναίκες δέν ήκουον τίποτε. Παρασνρθεϊσαι κα
τά μικρόν άπό τήν νοσηράν έκείνην εύθυμίαν, πού χαρακτηρίζιι την 
νευροπάθειαν, έπέπεσαν κατά τοΰ χονδροειδούς  ̂ τώματος τοϋ Α- 
ραβος, καγχάζουσαι, καί έ^ήπλοοσαν αύτόν εκτάδην έπί τοΰ εδά 
φους.

Ό  δυστυχής μάτην προοεπάθει ν’ απαλλαγώ τών εξ νευςωϊώΥ 
βραχιόνων ποΰ τόν έπίεζον.

—  Καί τώρα, Άβδουλάχ, είπεν ή Γκιουζέλ, ήμεΐς θά σέ ο ίο ω  
μεν έδώ, έτσι όηως είσαι, θά οού καρφώσωμεν τά αύτιά είς το πα 
τωμα καί θά φύγωμεν... . . .

'  —  θά φύγετε ; ήδυνήθη ν" άρθςώση έκπληκτος ο ευνοΰ
χος.

•—  Καί βέβαια, θά φύγουμε- σήμερα τό πραί έπέροσαν ιρει; 
Εύρωπαΐοι μέ μίαν άτμάκατον, καί μάς είπαν ότι θά μδς περιμέ
νουν τήν νύκτα νά μάς πάρουν μοζί των.

• —  'Αμάν Γιαραμπήμ ! Τ ί  λές Γκιουζέλ χανούμ ;
—  Ναί, ναί, προσέθηκε γελώσα ή Έ λμ ά ζ' αλήθεια^ εινε.^ Εγω 

πλέον δέν μπορώ νά καθήσω έδώ. άγαπώ έναν νέον ποΰ είνβ ωραίος 
θάν άγγελος, καί θά φύγω μαζί του. , , .

—  Λές νά αή εύρεθή κανένας καί δι" έμένα; προσεθηχε και ή 
Κιρκασία Έμ ινέ.

Ό  Άβδουλάχ, πεπειραμένος είς τάς τοιαύτας εξεγέρσεις τών γυ
ναικών τοϋ χαρεμίπυ ήρχισε νά γελφ. , , ,

—  Άφήσατέ με, λοιπόν, καί έγώ θά οάς τόν φεςω αυτόν που 
θέλετε. _ ,

— Ό χ ι ,  όχι! θά σε καρφώσωμεν είς τό πάτωμα, εΐπεν η Γκιοζέλ, 
Έ μ ιν έ  ! τρέξε νά φέρ^ς τά καρφιά καί τό σφυρί

Ή  Έμινέ προσεποιήθη ότι άπεμακρύνετο. _ Χ ,
Έ ν  τφ μεταξύ τούτω όμως ό Άβδουλάχ, άφαιρεθέντων των δυο 

Ισχυρών βραχιόνων τής όδαλίσκης έκ τοΰ σώματός του, και επωφε-
ληθείς ταύτοχρόνως καί τής έ κ λ ύ σ ε ω ς  τ ο ΰ  [γέλωτος των δυο άλ
λων γυναικών κατώρθωσε ν" άποθήββ αύιός κα νά ευρεθχ) αντιμέτω
πος όρθιος.

—  Άβδουλάχ !... Άβδουλάχ!... Άβδουλάχ 1... άνέκραξαν αί τρεϊς 
δδαλίσκαι δαιμονιωδώς γύρωθεν αύτοΰ.

Ό  εύνοΰχος συνέσφιγξε τάς πυγμάς, διά μιάς δέ άποτομου κινη- 
σεως διέσπασε τήν χορευτήν άλυσον, πού τόν περιέσφιγγε και ετρά- 
πη είς τ αθεΐαν φυγήν πρός τόν κήπον άνακράζων: ,

—  Τ ί  άοέβεια !... τί άσέβεια!... θά τηλεγραφήσω εις τόν μπεην
δτι τό χαρέμι του έπαθε άπό φρενίτιδα.

Καί έγενετο άφαντος πρός τόν κήπον, ένφ οί  ̂τρεϊς ^ναικες ρι- 
φθεϊοαι μετά καγχασμών δαιμονιωδών είς τάς άγκάλας αλλήλων ε- 
κυλίσθησαν έπί τοΰ εύρέος διβανίου. _ α  Λ

Μετά τινας στιγμάς τά τρία έκείνα γυναΤίεία σώματα απετελουν 
ενα παράδοξον όγκον 3ίδος τραγελάφου, μέ τά χείλη προσκολωμενα 
έκ περιτροπή; έπί χειλέων, με τούς βραχίονας συμπλεγμενους και 
μέ τά στήθη γυμνωθέντα όλοσχερώς. , , „ ,  .

Ά λλ ά  τήν στιγμήν έκείνην ένας κςότος παράδοξος ήκουσυη ο ι 
σθέν των.' ,

-  Ποιος εϊνε ; έκαμεν ή Γκιουζέλ, άπαλλασομένη άπό τήν αγ
κάλην τών άλλων δύο. , , , -

Α ί τρεις γυναίκες έστράφησαν ταύτοτοχρόνως και ανεπηδηοαν

(Συνέχεια έκ τοϋ προηγουμένου)

Τό  πράγμα ιίχε διαδοθή μεταξύ τών επιβανόντων εις την αμαξο
στοιχίαν κοί πολλοί τών άνδρών κατέβηοαν μετά τού μηχανικού, ο- 
στις διηυθύνθη πρός τό διακ,μνόμενον έν τώ σκότες σώμα κρατών 
φανόν Μειοξύ αύ ών ήτο χαί ό Άρισιοτέλης, έπιστρεφων εκ του 
έίς Πόρον αιειδίου τ<υ· Ό  αν δ" έπλησίασεν, άφή<εν επιφωνηοιν 
έκπλήξιως, άναγ-,ωρίσας τήν Μαριώραν. μ

Άλ>ά παραδόξως ή >εάνις έ<ει:ο έξω^τής^γρααμης, πλησιασας Οε 
τόν φανόν του ό μηχα>ικός παρετήρησεν ότι ήτο ολως αβλαβής.

—  Δέν 8χει τίποχ3, είπε καί μόνον λυποθυμημένη φαίνεται.
Σανεπέρανε δέ ότι είχε μέν ριφθή πρό τή; καιερχομενης μηχανής,

άλλ" ή όρμή αύτής, ό άγέρας, τήν ώίησεν έξω τής γραμμή; και ουιω 
δέν έποθε τίποτε. . ,
Ραντισθεΐσα δι" ΰδατος ή Μαςιώρ-ϊ ουνήλθε και ηνοιξεν έκπληκτους 
όφθολμούς έν μέσω τών άγνώσ.ων έκείνων, ιίτινες τήν περικυ*?ουν, 
φωτιζόμενιι υπό φα>ού.

—  Ποΰ είμαι; έψέλλισεν. , ,
Ά λ λ "  ίδοΰσα τόν Άριστοτέλην, όστις εκυπτεν επ αυτή*', εμειδια-

σεν ώχρόν μειδίαιια.
—  Τέλη μίυ 1 έψιθύρισεν. . « ■ * < ·  

Ό  Αριστοτέλη; τήν έβοήθησε νά έγερθή και σιγά σιγά ωδηγη-
θη είς εν βαγόνι* πλείστων έπιβατών παρακολουθούντων και -διεςω- 
τώντων. Ά λλ" ό 'Αριστοτέλης άπήντησεν απλώς οτι ητο συγκε-

^η4Ή°άμαξοστοιχία έξηκολούθησε τήν πορβίαν της, είς τόν σταθμόν 
μέ ό "Αριστοτέλης έπέβη μετά τής νεάνιδος είς άμαξαν, εν μεσφ νέ
ας συμπυκνώοεωα περιέργων. ,

Ή  Μοριώο» ήτο κατάκοπος έκ τών σφοδρών σ*ιγκινήσεων, καϋ 
όδόν δέ άφηγήθη πρός τόν Τελην διά βραχέων τί είχε ουμβή, και τό
τε τ ά  δ ά κ ρ υ α  της ή }χισαν νά τρέχωσι κρουνηϊον.

Ό  "Αριστοτέλης προσεπόθηπε νά τήν παρηγόρηση και τήν καϋ η- 
συχάοη. Τ ί  άλεμιγνύετο ή μητέρυ του είς τις δουλιες του ; Μήπως 
ήιο κατέια παιδάκι >ά τής ζητή τήν άδειαν εις τάς πράξεις του ; Θα 
έβϊεπεν ούιή πώς τόν λένε ! Τώρα θά "πήγαινε νά τά καμχι θαλοσ- 
σα σπίτι! Ά λλά  γιατί νό μή τόν περ μέν^ ; Κι" αν την εβλεπε τωρα 
κ ο μ μ ά τ ι α σμένην "πάνω στά σίδερα τόύ σιδηροδρόμου, δέν Οάπεφτε 
.>' ούιός νά χόν κόψη ό σιδηρόδρομος; Μπό! τήν ανόητη, νά δίδη τή-

* » α - ~ - — — λ -  ..«.inf,,, ταιι vm \α π ιη
τ' άγ-

εντρομοι. ^ Α κ ο λ ο υ θ ε ί )

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΑΤΕ ΟΑΟΙ

“ ΤΟ ΜΥΣΤΙΚΟΝ TOY X P 1 A T 0 H 1 B Q T I 0 Y , ,
Ε Ι Ν  -I Τ Ο  ΛΛ νΘ ΙΣΤ ΟΡ Η/ ΛΑ  Π Ο Υ  S K A C B Q N € I  

Τ Ο Ν  Α Ν Ο Γ Ν Ο Σ Τ Η Ν  € r © Y S  € Ξ  Ο Ρ Χ Η Σ

ση σημ«οία είς το\ς θυμούς τή: νευρικής μητέρας τον, και 
νά πέοη στό οιϊηρόδρομο, νά πάρη μαζί καί το παιδακι των
γελοίδί των. , , ,

  ’Ή θελα  νά γλυ οκω κ ι’ ι ύιό άπό τής ντροπές κι από τής
δυστυχίες είπεν ή νεάνις κλοίοΜία. Ποιός ξβρει τι βίσανα εχ«ι να 
τροβήξη κ ι' ούτό :... Δέν ξέρω πο'ις μούρθε έτσι μιά σκοτισι κειρεχα 
χωρίς νά βλέ^ω καί νά ούω’ έτρεχα νά πβσω ς τη θαλασσα, οχι το 
σο γιά νά γλυιώί-ω άπό τά βάσαηα καί τής προσβολές, οσο γιά νά 
νλυτώοτίς έού άπό μένα, νά μή σοΰ γί\ωμαι έμπόδιο εις_ τήν τνχη 
σου καί νά μή ξεπέφτις είς τήν ύπόληψι τοΰ κόσμου με τό χιχης 
γυνοΐκα έμένα, μιά παληογυνοΐκσ, μια μαμοΰρα, ως με είπε η
μητέρα σου. , , , , « ,

—  Βρέ, τό κουτόπραμμα, ιδέες ποΰ τής μπήκανε ς το κεφάλι . 
Κι" άπό τή μητέρα μου περιμένω έγώ νά μοΰ διαλβ^Ή γυναίκα, να 
μέ βιατάξη, αύιήν θά πάρης κι" αύτήν δέν θά πσρως; Δέν εβλεπα 
έγώ ϊί  ήσουν; Ποιός μ" έβίασβ νά σέ παρω; Ε,ω^ σέ ήθελα οπως ή 
σουν. Τ ί  σημαίνει πώς είσαι υπηρέτρια, άφου σαγαπω; Αλλ εηιι τέ
λους έγώ δέν έχω κανένα "ςτό κεφάλι μου πανω και ας τολμηο« 
κανείς πλειά νά σοϋ πή κίχ! καί ή μητέρα, καί ο πατέρας και ο 
Θεός άκόμη! προσέθηκιν άπειλητικώς.

Ή  «μαξα διηυθύνετο πρός τήν οικίαν Βουνέκα, έννοήσασα δε
τοΰτο ή Μαριώρα είπε: _ ,

—  Τέλη μου, δέν πάω σπίτι πλειά, δεν μπορώ να πάω. Κάλλιο

—  Δέν πειράζει, έλα άπόψε μόνο κι" αύριο πιάνω σπίτι και καθί
ζουμε ιιόνοι μας νά μήν έχουαε κανένα νά μδς πειράζω-

—  Ό χ ι ,  όχι Τέλη μου, δέν μπορώ.
—  Τότε τί νά γείνη λοιπόν; ,
—  Θά πάω *ςτή Δέσπω τή φίλη μου ξε ρ ε ι; και αύριο

-^ Ώ ρ α ϊα , είπεν ό ’ Α ρ ισ τ ο τ έ λ η ς  καί κ α τ α β ά ς  έ *  τής; ά μ ά ξ η ς  συ- 
νώδευσε τήν νεάνίδα πεζή μ έ χ ρ ι τ ή ;  οικίας, είς τ η ν  ο π ο ία ν  υ π η ρ ε τ ε ί  
ή Δέσπω

Τή ν έπιοϋσαν ό τέλης ένοκίασε μίαν μιχράν μονοκατοικίαν ε ι ς  
μίαν πάροδον τής όδοΰ Νίκη;, δύο δωμάτΐα καί μαγειρειον, ηγόρα- 
σε έπιπλά τινα, τά άπολύτως άναγκεΐα, και τήν εσπέραν η Μαριώρα 
εύρίσκετο είς τό σπιτάκι τη;, λησμονήσασα τά πάντα και σκιρτωσα 
έκ χαράς αύτή ή ύποία τήν προτεραίαν από τοιαυτης κατείχετο α
πελπισίας, ώστε νά πρτβω είς αυτοκτονίαν.

Ή  Μαριώρα έγεινε χαριτωμένη νοικοκυρά, διατηρούσα καθαροια- 
τον τό σπιτάκι της,μαγειρεύουσα, πλύνουσα, προμηθευθεισα μίαν μι- 
κράν σκούπαν διά νά μή στενοχωρώ, κατά τό σαρωμα, τό παιδακι 
της, αεικίνητος καθ' όλην τήν ήμέραν, παντοτβ εχουσα κατι τί 
διορθώση *άτι τι νά έξωραΐση, «ατι τι νά ξεσκονίσω, μέ ϊδν υΡε£ - 
βολικόν ζήλον τής άρχαίας οικοδεσπότης, με την λεπτολόγον αγά 
πην πρός τήν καθαριότητα, ην έχουσι συνήθως αι γυναίκες τοι. 
Α ΐγ α ( ο υ ,  ρ ο δ ο κ ό κ κ ιν η  ές ε υ τ υ χ ία ς , ή ό π ο ία  ε ξ ε χ ε ί λ ι ζ ε ν  ε ι ς _ λ ο γ ο υ ς  υ -  
θ ύ μ ο ν ς ,  ε ί ς  γ έ λ ω τ α ς  δ ρ ο σ ερ ο ύ  , ε ί ς  τ ρ α γ ο υ δ α κ ια , ε ι ς  τ ρ ε λ λ α ς  χ α ρ ι-  
τ ω μ β ν α ο , ε ί ς  φ ιλ έ μ α τ α ,  ε ι ς  θ ω π ε (α ς .

Κ αι άνεφάνη ή ζωηρά καί φιλόγελως Μαριώρα, 
μιζεν ότι είχεν έγκαταλείψει διά παντος εις Τήνον* μέ.την οοβαρότη- 
τα τής οίκοδεσποίνης καί τάς μέριμνας τής συζυγου 
οΐτινες έδιδον νέον θέλγητρον ήρεμωτερον εις

και
τήν

μητρός,
φαιδρό-

τητά της. , .  _  ,
Καί νέα ονειροπολήματα, και νεα σχέδια, ^ιγα,

είς τάξιν καί τόν Τέλην.

σιγά θά έβανεν 

( ’ Αχολονθΐϊ)



'Σ Φ Α ΙΡ Α »

Η Ω Ρ Α Ι Α  Κ Α Σ Σ Ι Α Ν Η
Α ρ . 24 {Σ υ ν έ χ ε ια  έ χ  ιο ύ  π ροη γου μ ένου )

Τώρα κύριε πρωθυπουργέ, είπε ό Θεόφιλός, πρέπει νά κανονί
σουμε χαί τή ν 1 τιμωρίαν του Ιίετρωνα .

—  Διατάξατε, Μ εγαλειότατε.
—  Μεγάλο είναι το έγκλημά του καί μεγάλη πρέπει νά είναι καί 

ή τιμωρία του.
—  ΙΙώ ς πρέπει νά τιμωρηθώ ;

Ο Πετρωνας πρεπει νά μ αστιγωδί δημοσίως καί κατόπιν νά 
χα6αιρε0ή. Αύ’ριον τό πρωί π ιράταξε τάν στρατόν στήν πλατεία τών 
’ Ανακτόρων καί μπροστά στό λαό καδαιρεσατε τάν άρ/ηγά τής Αύτο- 
κρατοριχής μου φρουράς.
, Ο πρωθυπουργός ηχούμε τήν φοβερή αύτή διαταγή " μέ φρίκην.
Α λλ  έσιώπησε. Κατόπιν ύπεκλιθη προ τοΰ Αύτοκράτοοος κ’ έφυγε μέ 

τήν ψυχή καταλυπημένη.
Μ ετα τόν πρωθυπουργό ό Θεόφιλος έδέχθη τόν Πατριάρχη κ’ έμι- 

λισαν μα',ί ωραν πολλή. Καί η συζήτησΐς των Οά ήταν πολυ σοβαρά 
γ ια τί b Πατριάρχης ένω έφευγε άπο τ ’ Ά νάκ τορα  είχε , τά μάτια δα- 
κρυσμένα καί τό πρόσωπό του περίλυπο.

' Έ ν α  τ ρ α γ ι κ ό ν  ( ) έ χ μ α

Κλεισμένη μεσα στό δοιματιό ιης ή Θεοδώρα βλέπει άπό τά πα· 
ράΟυρον τόν μαρτυρικό ίξευτελιομό του άδελφοΰ της ΙΙετρω\ά έξω στήν 
πλατεία τώ ν Ά ναχτόρω ν .
, , ^  Θεοδώρα stnv υπέρτατη έχεινη στιγμή τής άπογνώσεως κατε-
Λήφόη απο μανία. Ανο.ξε τό παράθυρο, έσκυψε έξω ώστε νά διακοίνε- 
ται χαι έφώναξε :

—  Μη, μή !
Ά λ λ ά  κανείς δέν ακούσε τήν φωνή της.
»  Θεοδώρα τότε ειοε o n  καμμιά βοήθεια δέν μποοοΰσε νά δώση 

στόν αδελφό της, έκλεισε τό παράθυρο, έρρίχθηχε σ’ ένα κάθισμα κι’ 
ήρχισε νά Ορηνΐ.

Ο  ο  Ο ε ι ν α ;  ό  Ά κ ί λ λ α ς  ;

Ό  Θεόφιλος, άφοΰ έξησφχλισε πλέον τήν συγκατάΟεσιν τοΰ ΙΙατρι- 
άρχου γιά τό διαζύγιον κι' ά»οΰ έβεβαιώθη οτι ή Θεοδώρα είναι καλά 
φυλακισμένη μέσα στό δωμάτιόν της, διέταξε ϋιτερα να ψάξουν νά 
βροΰν τον Ά κ ίλ λ α ,  να τον συλλαβουν καί να τόν μεταφέρουν στό 
παλάτι.

Οί στρατιώτες τής Αυτοκρατνρίνίής φρουράς έψαξαν καί στήν τ ε 
λευταία γωνιά τοΰ Βυζαντίου, άλλά πουδενα δέν βρήκαν τόν Ά κ ίλ λ α .

Και ομως, ειπεν ό (Θεόφιλος. Ό  λιποτάκτης αύτός στρατηγός 
βρίσκεται ^μέσα στό Βυζάντιον κι’ αν δέν τόν βρήτί, τοτε θά πεισΟώ 
ότι είσδε ανίκανοι νά με ΰπηρετήτε.

Τ ε λ ε υ τ α ί ε ς  χ α ρ έ ς

, —; "Ω > «περήφανος κό^η. Ό  κραταιός μας 
γιά τήν ΰγειαν σας.
η -̂ £ν ^χω τίποτε, άπήντησε ή Κασσιανή, 
ήιυχος.

—  Ο Αύτοκράτωρ μέ διέταξε άκόμη νά 
θεοδώρα έφυλακισθη.

—  1 '̂ έπειτα ! ήρώ ττσε μέ αγωνία ή Κασσιανή.
—  Ά λ λ ο  τίποτε δεν γνωρίζω .

Κρίμα, εψιΟύρισε ή Κασσιανή. Έ π ίστευα  οτι θά
μάδω περισσότερα. Γ ια τί έφυλακισθη ή βασίλισσα ;

—  Λεν γνωρίζω .

—  K * ‘ τ: περιμένει τώρα τήν βασίλισσα ; Ώ ,  μή μοΰ άρνηθής 
π αλιν.Π ες μου οσα γνωρίζεις. ‘ Γποχρεώνεις μέ αύτό μιά κόρη, ή ό
ποια οεν ςεχνα.

'Υποχρεώνω τήν μέλλουσαν βασίλισσα μου, είπεν ό ά^γελια- 
φόρος. Ή  βασίλισσα Ηεοδωρα έφυλακισθη καί αύριο, μεθαύριο ϊσως 
να_ χωριση από -ιόν βασιλέα, ό όποιος δα νυμφευθ?( σας, ώ μέλλουσα 
Αυτοχροίτειρα του ΗυζανΓΪου.

—  Τέλος πάντων, είπε ή Κασσιανή. Ό  θρόνος μοΰ ανήκει. 'Υ 
πήρξα κα/.ή άλλοτε, άλλ’ έκεΐνο·, προς τούς όποιους έοάνηκα καλή 
έζήτησαν νά με θανατώσ:υν.

'Ό ταν

Αύτοκράτωρ 

'Ο  βασιλεύς ας 

:5ς αναγγείλω

Οταν ό άγγελιαφόρος έφυγε,1 ή Καασιανή έσκέοθη :
—  Τ ι ώραια στιγμή θά είναι έκείνη ή στιγμή τσΰ θριάμξο 
Καί ή Κασσιανή με αγωνία έπερίμενε /χ βραδυάσΒ γιά νά

ir .. - «-A.. - i . Λ - * ι , » ~ . . . *

1: ανόητη που  ̂ είμαι, έσκέφΟηχε ή Κασσιανή. Έ κεΐνος ποΰ 
ο ο Ακιλλας, άλλά κι’ ό Ά κ ίλ λ α ς  νά ήτο τί πρός έμέ ; 'Ο  
ο; αυτός ήτο άπιστος. 'Ο  Ά κ ίλ λ α ς  ήτο ανάξιος τής άγάπης 
3ν ελγισίΑόντΊα ττλο τ ~ :__ »____» » ,

Τ : ανόητη πού 
είόα ήτο 
άνθρωπο

μου. Τόν έλησμόνησα πρό πολλοΰ. Τώρα ομό>ς είμαι εύτυ/ής γΤατι μ 
αγαπουν με έρωτα, ό όποιος δά με βοηθήσω ν' άνέβω στόν λαμπρό 
τερο Ορονο̂  τής οικουμένης.

Επι .έλους ηλθε και ή πολυπόθητος ώρα.

(  Ά χ ο  λ ο υ θ ε ί )

μενη

οτι η

μπορούσα να

οου μου ! 
να συναν-

τη θ ΐ μέ τόν Θϊόφιλο, άπό τόν όποιον θά τά έμάθαινε όλα.
Αλ/. έςχφνα άφησε μια φωνή ύπερτάτης έκπλήξεως.

,  Κ α τω , πρΟς τό τέρμα τοΰ δρομου, ένόμισε οτι διέκρινε τόν Ά κ ίλ λ α  
έφιππο.^ να τρέχη πρός τό μέγαρό της μέ καλπασμό.

Ο Ά κ ιλλ α ς  με τήν ίδια πάντοτε όρμή, έπέρααε μπροστά άπδ τό 
μέγαρο της Κασσιανής, χωρίς ούτε τά μάτια του νά σηκωΓΒπρός τά 
παραθύρια της. Επειτα έχαδηκε πίσω άπά τό μέγαρο, ένώ οί στρατί- 
ώ τες τής Αυτοκρατοριχής φρουοας ώοαουσαν κατ* επάνω rrm

Ο  W A L K

ιο 4  —  11, 1 3  —  1 7  —  5 10

ΤΟ ΙΚ1ΥΣΤΙΚ0Ν του ΧΡΗΙΪ1ΑΤ0ΚΙΒΩΤΙ0Υ
— Τρεις άλλοι!
— Ναί, κύριε. Ησαν Κ ινέζο ι φαίνεται.
—  Κ ινέζο ι !
—  Μάλιστα.
— Ά λ λ ά  διά ποιον λόγον τέσσαρες Κ ινέζοι έ.διεφέροντο είς αύτήν 

την ύπόδεσιν καί γιατί παρηκολούθουν τάς κινήσεις καί τας ένεργείας μου;
’ Εκνευρισμένος τελείως άπό τά άλυτον αύτό έριόιημα. έστράφη 

έπι τέλους, διευδυνδείς πρός τό μέγαρον ΙΙά ζ.
Αίφνης χάμω οτόν δρόμο έν» κομμάτι διπλωμένου χαρτιού προσείλ- 

κυσε τήν προσοχήν. "Εσκυψα, τά έπήρα καί τό ξεδίπλωσα.
Ητο το προσχέδιον ενός σπιτιοΰ. Είς άύτδ διεκρίνοντο ένα μεγάλο 

σαλόνι, δυά σκάλες καί τρία ή τέσσερα άλλα δωμάτια. "Ενα άπό τά  
οωμάτια αύτά ειχε σημειωθώ μέ σταυρό. Μιά ακτίνα ιοωτός έφώτισε 
τό μυαλό μου. Τά σχέδιον ποΰ κρατοΰσα παρίστα τήν δια ρεσιν τοΰ 
πρώτου μεγάρου, έντός τοΰ οποίου είχε διαπραχθ^ τά έγκλημα, τό δέ 
μικ^ρό δωμάτιο μέ τόν χαρακτηριστικόν σταυρό δέν θά ήτο άλλο παρά 
το οωματιον τοΰ λουτρού. Δέν είχα πράγματι σκεφθή τά διαμέρισμα 
έκεΐνο.

Ή  ανακάλυψις αύτή δέν ήτο δυνατόν παρά νά μοΰ κενιτήση άχόμη 
περισσότερο τήν περιέργειαν νά έπισκεφθώ τά δωμάτιον τοΰ λουτρού.

I Ιοό
τροφον
καμνα

πολλής ώρας εΰρισκόμην μόνος είς τά μέγαρον, μέ μόνον σύν- 
ενο πτώμα, απερροφημένος άπό τάς διαφόρους σκέψεις ποΰ I- 

,να σ/ετικώς μέ τό δραμα. Σ ιγή  νεκρική έπικρατοΰσε παντού. 
Αίφνης δυσδιάκριτος .θόρυβος μ ’ έχαμε νά εντείνω τήν προσοχή μου.
Τά ματια μου έπεσαν άμέσως στά άλλο άκρον τοΰ δωματίου, στήν 

δυρα τής^ εισοδου, άπό τήν όποιαν ήοχετο ό μυστηριώδης θόρυβος, 'u  
πόρτα αυτή άνοιγε λιγο-λίγο μέ βραδύτητα έκνευριστικην.

—- Ποιός είναι αύτοΰ, έφώναξα.
Ή  πόρτα άνοιξε καί είδα τήν μορφήν τής δετής κόρης τοΰ δολο- 

φονηδέντος Παζ, τής δεσποινίδος ’ Ερριέττας.
Κύριε Σούϊφτ, μοΰ είπε καί με έχύτταξε μέ βλέμμα άνήιυχον 

καί φοβισμένο, είμαι ένδουσιασμένη διότι σάς συναντώ. ’ Εφοβούμην δτι 
είχατε φύγει. Μπορώ νά έλδω κοντά σας ;

Ή το  τόσον ωραία με τά  μεγάλα της μάτια υψωμένα έπάνω μου, 
με τό δροσερόν της πρόσωπον, ώ σ ιε  θά προτιμούσα. νά μείνω έκεΐ έφ’ 
όρου ζωής καί νά μή κάνω άλλο παρά νά τήν θαυμάζω καί νά σιωπώ.

'Η  ’ Κρριέττα ήλδε κοντά μου κ’ έχάδησε.
Κύριε Σουιφτ, έξηκολούδησε, μοΰ ήτο εντελώς αδύνατον νά μή 

ελθω νά σας εύρω. ’ Εάν δεν είσθε έδώ δά σας κατεδίωκα μέ^ρι τοΰ γρα
φείου σας καί έν άνάγκγι θά έρχόμουν καί στό σπίτι σ ις  άκόμη. ’ Ε π ι
τρέπετε τώρα ποΰ σας η ϊρα νά σας απασχολήσω λιγάκι ;

απασχολήσετε ; Γ ια τί δεν λέτε οτι Οά μοΰ προξενούσατε 
μιά εύχαρίστησιν :

—  Δεν ήλθα έδώ, μοΰ άπήντησε, γιά ν’ ακούσω κολακευτικά λό 
για. Ηλθα άπλούιτατα νά μάδω αν αποδίδετε στόν Μ αγιώ τήν δολο
φονία τοΰ δείου του.

—  Ά π ά  φιλικά αίσθήμιτα πρός τόν νέον αύτόν έοωτατε ;
Οχι αχριβώς, αν καί αύτή ή δικαιολογία θά άρκοΰσε. Μάθετε 

λοιπόν, κ. Σούϊφτ, δτι θελω νά σάς μιλήσω μέ τήν καρδιά διάπλατα 
ανοικτήν. Θά σάς ήτο .άραγε δύσκολο νά μέ πάρετε γιά βοηδό σας είς 
τήν μυστηριώδη αύτήν ύπόθεσιν τής δολοφονίας ; Γνωρίζω  τόν κ Μα- 
γ ιω  και είμαι βεβιια  δτι ό άνθρωπος αύτός δεν ήτο δυνατόν νά έγ. 
κληματήσγ,.

—  'I I  εμπιστοσύνη αύτή τάν τιμα, δεσποινίς, άπήντησα, άλλά μοΰ 
φαίνεται ότι ύπάρχουν μερικά πράγματα πολΰ θλιβερά είς τήν ύπό- 
θεσιν αύτήν.

—  Αιά τόν Μ αγιώ θλιβερά ;
—  Βεβαίως. Ά ν  λάβωμεν ύπ’ οψιν μας δτι τά μα ΐι του ήταν κ τυ · 

πημενο, ότι προηγήθη πάλη μεταξύ τοΰ θύματος καί τού δολοφόνου 
καί οτι ό κ. Μποΰρκ ήταν κράσεως πολΰ αδυνάτου, κατά πασαν πιθα·

σμενη νύχτα μεσα στο μέγαρο 
αθωότητα τοΰ ποοστατευομένου σας κ. Μ αγ’ώ.

Επ ιτέλους έδειξι είς τήν ’ Ερριέτταν τό κουτάκι δπου περιείχετο 
τό κλεμμένο ρουμπίνι κ’ Ινα μικρό τετράγωνο χαρτάκι, τό όποιον ηυρα 
στό ύπό(·ειο ι όπου καί τό χρηματοκιβώτιον.

’ Επάνω στό χαρτάκι έκεΐνό ήσαν γραμμένα τά  έξής : 
Χ ρ ισ τ ο ύ γ ε ν ν α  i g i o

θ ε ρ μ ό ς  ενχ ά ς
Κ λ ά ρ α

Μόλις ίδιάβασε τάς πέντε αύτάς λέξεις ή δίς 'Ερριέττα  έκιτρίνισε·
—  Κλάρα, έφώναξε. Ά λ λ ά  αύτό είναι τά δνομα....
Τήν στιγμήν έχείνην ή προσοχή καί τώ ν ό4ο μας έστράφη πράς τήν 

πΟρτα- τής εισόδου, πισω άπό τήν όποιαν ήκουοντο βήματα έλαφρά. 
"Ενα χέρι προσεχτικά ήρχισε νά στρέφη τό χεροΰλι.

Α κ ο λ ο υ θ ε ί )

«ΣΦΑΙΡΑ»

ΤΑ ΚΑΛΛΙΤΕΡΑ ΛΙΗΓΗΜΑΓΑ L ILY  BUTLER

ΤΟ ΠΗΡΗίΛΥΘΙ HR ThZ ΛΙΡΕΣ
Ή ο α ν  τρεις <νίλοι άπο μικρά παιδία. "Αμα  ι 

μεγάλωσαν άποφάσισαν νά ταξιδέψουν και νά κά- | 
νονν εμπόριο και ο ΐ τρε ις  ον»τροφοι.

Έ ταξίδενσαν στην Α νατολή, έδούλεψαν κάμ- » 
ποαα χρόνια, άπόχτησαν βιος πολύ* έκαμαν τό 
,βιός τονς φλουριά, τά έβαλαν δλα σέ μιά σακκοΰ- ι 
λα μεγάλη μέοα και ξεκίνησαν γιά την πατρίδα . 
τονς. Την οακκονλα την έβαστοϋσε τη  μιά μέρα 
ό  ενας, την άλλη ό άλλος και την τρ ίτη  ο άλλος. | 
Π ερπατώ ντας εφ&ασαν *ς ενα τόπο ποΰ δεν τον 
γνώριζαν. Μακρυά βλέπουν μιά βρύσι και επειδή 
ησαν διψασμένοι, έζνγωσαν κοντά *ς αύτην και 
ήπιαν λίγο νεράκι. Βλέπουν λοιπόν έκεΐ μιά γρηά 
πού ερχότανε μέ τό  κανάτι της νά γέμιση. Τήν 
έχαιρέτησαν και τήν παρεκάλεσαν νά τούς εΰρη | 
■ενα μέρος νά μείνουν τό βράδυ οάν ξένοι. *Η  
γρηά τούς είπε:

Ε λ ά τε  στό σ π ίτ ι μου παιδιά μου νά μεί
νετε’ άλλο σ π ίτ ι δέν ξέρω. Μονάχη μου είμαι, 
κανέναν δέν εχω .

Ευχαριστήθηκαν αύτοι και πήγαν στό  σ π ίτ ι 
τής γρηάς. Τής είπαν:

— Μάνα σοΰ παραδίνομε ο ,τ ι καί άν εχω με 
νά μάς νά φνλάξης και νά μή μας τά δώσης άν 
■όέν είμαστε καί οι χρεΐς μ α ζί'

—  Κ α λό , παιδιά μον.
Τής έδωσαν λοιπόν ο ,τ ι είχαν και τό  σάκκο 

μέ τά φλονριά καί ή γρηά τόν πήρε και τόν φύ
λαξε. "Υ στ3ρα  αποφάσισαν νά πάνε ατό λοντρό 
νά λονστοΰν γιατί ήσαν κονραομένοι xai σκονι
σμένοι ά π ' τό δρόμο.

Ά φ ο ΰ  έπροχώρησαν κάμποσο, λέει ό ενας:
— Βρέ άδέρφια δέν πήραμε τά χτένια μας νά 

χτενιστοΰμε.
Τοΰ λένε ο ί σνντρόφοι τον :
—  Τρέξε, κανμένε. μ ιά στιγμή και πάρτα.
— Λές νά μοϋ τά δώση ή γρηά άν δέν είμασ

τε και ο ί τρεΐς ;
—  Πήγαινε σύ και μεΐς τής φωνάζουμε άπό 

δώ και στά δίνει.
“Ε τρεξε  λοιπόν αύτός, πήγε και φώναξε τής  

γρηάς :
— Μάνα, μάνα !
—  Τ ι θέλεις;
—  νΕλα, καν μέν η μάνα, δός μου έκεΐνο τό  

σάκκο μέ τά φλουριά γιατί άγοράσωμε κάτι 
μ ε  τούς συντρόφους μου.

— Π ά, πά, δέν τά δίνω άν δέ μοϋ τό  ποϋνε 
κι* ο ί άλλοι δύο, λέει ή γρηά.

— Α ί  νά, ελα *δώ άνέβα στό παρά&ύρι νά 
στό φωι>άξουν, ποϋ νά κουβαληΰοΰν τώ ρα  κ ι ’ οί 
άλλοι έδώ !...

Ανεβαίνουν λοι πον και φωνάζει ό κ αλός 
σου:

—  Αέν μοϋ τά δίνει, άν δέν τό πή τε  καί σείς.
—  Δός τού  τα, κνρά μάνα, φωνάζονν εκεί

νοι.
ί -— Τώρα μετά χαράς σον, λέει ή γρηά. Π η 

γαίνει λοιπόν και φέρνει τό  οακκοϋλι καί τοΰ το  
δίνειi Τό  πέρνει ό καλός σον και άπό δώ *παν 
κ ι ’ ο ί άλλοι. Προσμένονν ο ί σύντροφοί του, ποϋ 
νά φανή ! Μ έ κάμποση ώρα γυρίζουν οί δύο στο 
σπ ή τι και λένε τ*ς  γρηάς :

—  Τ ι  εγεινε ό σύντροφός μας;
ι . — Ν ά  ! πήρε τά φλουριά και πήγε να σάς

I δϋΰΏ , , ·[ —  Τά φλουριά σον είπαμε έμεΐς, σκνλογρηα,
' νά δώσης η τά χτένια ;
j —  Τά φλονριά μοΰ ζή τηξε αύτός, σάς άρώ τη - 

σα, νά τά δώσω ; και μοϋ φωνάξατε : δός τα  !... 
Τ ι φ τα ίω  *γώ, ή άμοιρη.

— Τώρα βλέπεις, τής λένε αύτοι καί φεν-

1 γουν' , , ,Τήν πήγαν λοιπόν οτό κριτήριο και με ο/.α
τά κλάμματα τής γρηάς τής ε ίπ ε  ό κ ρ ιτν ς  :

—  Ά φ ο ϋ  παρέλαβες τά φλονριά πρέπει να 
τά παραδώοηι,* σοϋ δίνω 15 ήμέρας διορία , κανε 
ο ,τ ι κάνεις γ ιατί χά&ηκες.

*Εκεΐ ποϋ περνοΰσε κλαίοντας άπό * μπρος ά
πό τό παλάτι βλέπει ενα πλονοιόπαιδο κι* επα ι- 
ζε καρύδια.

—  Τ ι εχεις μάνα και κλαΐς, τής λέει.
— Τ ί νάχω, παιδάκι μον, αύτό κ * αύτό} καί 

τοΰ λέει δλη τήν ιστορία.
—  Σονπανε νάναι και ο ί τρεΐς μπροστά  πον 

&ά τά δώσης ; τής λέει ό Μέγας Αλέξανδρος, 
για τί αύτός ήτανε τό παιδάκι, μ ικρός άκόμη.

—  Ν α ί, παιδάκι μον.
— Τότες νά π$ς π ίσω  στό δικαστήριο και νά 

πής πώ ς τά  φλονριά ταχθείς σπ ή τι σον, μα πρε- 
πει νάρ&ονν κ ι ’ ο ΐ τρε ις  μα ζί κατά τήν σνμφω  
via πονχετε νά τούς τά δώσης.

eH  γρηά ενχαριστή&ηκε κ ’ ευχήθηκε οτό 
παιδί νά γίνη μεγάλος άνθρωπος κα ι ξακονστος 
στόν κόσμο, γύρισε στό δικαστήριο, ε ίπ ε ο ,τι τής 
ε ίπ ε ό Μέγιις Αλέξανδρος και ετσ ι ο ί έμποροι 
εφνγαν και άκόμη τρέχονν γιά νά βροϋν τόν κα 
τεργάρη τόν σύντροφό τονς.

Σ Ε  Σ Τ Ι Χ Ο Υ Σ

ΤΟ Ε  Γ  Κ  Λ Η  Μ  Α
—  Πές μου τώκλεισες τό στόμα 
Πού τοΰ σπάραξβς τά οτήθεια. 
Έκινήβηκε τό οώμα 
ΕΙς τόν ΰπνο τό γλυκό;—
— Άντισή<ιισε τό χέοι 
Α! έφώναξε, βοήθεια,
Κι* όλο έβγήκε τό μαχαίρι 
Ά φ ' τό οτόμα οτό λαιμό.—
— Πές μου τώθαψες τό σώμα 
ι ί ;  τοϋ τάφου τό σκοτάδι;
— Μ’ όαμή τωβίξα σιό χωμα 
Κ ι' έσκορ.-χίσαν τά μυαλά.—
— Πότε ιάρθε; μίλιε αγάλι,—  
— Μοναχός τό βράδμ βράδυ 
Και νά γύϋΌ τό κεφάλι 
Μοϋ παράγγειλε μεμιά.—
Εϊς τδ δοϋλο π’ απαντάει 
Ξενοδόχο; γέρος λέει- 
Έ κ ε ΐ μέσα όποιος περνάει 
Πλειά δέν βγαίνει ζωνατνός· 
Έ τ σ ι ό \»ιός ό ά/αιν/,μίνος 
Ό που άκόμη ό κόσμος κλαίει, 
Στό κρεββάτι ξαπλωμένος 
Εύβύς εμεινε νεκρός.

— Ή ρ θ α  ενωρίς, πατέρα μου. 
"Ολη χαρά γεμάτη.
Έ γ ώ  m* ό άγιός μου σύντροφος 
Δέν κλείσαμε τό μάτι 
Ετούτη τή νυχτιά.
—  Ποτέ σου δέ δοκίμασες 
Τέτοια χαρά μεγάλη,
Στά μαραμένα χείλη σου 
Τ ό  γέλοιο θά προβίλ{],
Σ ιό  πρόσωπο ή χαρά.

— Πές μου, κοιμάται αμέριμνα 
Ό  νιός ό ζηλεμένος,

Ποΰ εψές τό βράδυ άγνώριστος,
ΙΤοΰ εψές τό βράδυ ξένος 
Ή ^ θ β  πατέρα έδώ; —

Ο  ξενοδόχος τρέμοντας 
Τήν κόρη του κυττάει,
Κινώντας τό κεφάλι του :
-Κανείς, τή ; άπαντάει,

Παιδάκι μου γλυκό.
—  Κανένας φωνάξει ή ά/νή θυγατέρα, 
Καδένας δέν ίρθε, δεν έφθασ’ έδώ ; —
Τό  π^όεωπο αχνίζει τοϋ γέρω πατέρα,
— Κανέναςτής λέει,--παιδί μου γλυκό.—  
Εψές βράδυ βράδυ τή θύρα χτυπάνε, 
Ανοίγω , προβαίνει λεβέντης ψηλός- 
Τ ά  μαϋρα τά μάτια δακρύζουν, γελάνε, 
Τό  μέτωπο, ή κΟμη σκορπίζουνε φώς.

—  Πιστός ε^ας φίλος, μή τρέμης, πα-
]τέρα.

Ποΰ άμέτρητα χρόνια βρισκότουν μα-
[κρυά

Κ ι' αγνώριστος μοΰ.τε πώς θαρθΐ) έδώ
(πέρα

Ώ ς  ποΰ νά προβάλη ή αΰνούλα ή
[γλυκειά.

—  Έοέ νά σοΰ δείξω τόν ώ,ιορψο ξένο 
Τό  σπίτι μου άφήκα νά τρέξο* εως έδώ, 
— Ά χ  ! πές μου ποιός είνε, παιδί μου

1 π ε θ α ίν ω
—  Πατέρα, μέ σκοιάζεις καί μοιάζεις

[νεκρό.

— Ή  όψι σου άλλάζει,τό μάτιθολόνει—
—  Παιδί μου, κατάρα μοϋ οτέρνει ό

[ Θ ε ό ς .  -
—  Πατέρα, ή καρδιά μου οπαράζει

[νεκρόνει. —
—  Ποιός είνε ; —  Ό  γλυκός μου πι- 

[βτός άδερφός. —  ιτεφ. ΙΛΑΡΤΖΩΚΗΣ

ΤΙ λέγουν γιά τήν γυναίκα.
Ο ί Π  έ ρ σ α ι.—  Οταν πηγαίνης είς τόν 

πόλεμον λέγε μίαν προσευσήν, όταν είς τήν 
θάλασσαν λέγε δύο, όιαν νυμφευθβς προ- 
σεύχου όλον σοο τόν καιρόν.

Ο ί Γ  ά λ λ ο ι.— Ή  γυναίκα γελά όταν 
μποίή καί χλαίει δταν θέλη.

— Ό  άνδρας μπορεϊνά βασισθ^ είς τήν πί- 
οτιν τοϋ σκύλλου μέχρι τελευταίας του πνοής, 
είς δέ τήν πίστιν τής γυναικός του μέχρι 
νεωτέρου τη; πειρασμοϋ.  ̂ >

— *0 άνδρος εχε/ δύο καλάς ήμέρας εις 
χήν ζωήν του .* χήν ήμέβοιν χοΰ γάμου χου 
καί χήν ημέραν χής χηοείος του.

Οί ηθοποιοί.
— Έσείς ποιον Άμλέτον προτιμάτε;
—  Μά.,.τόν Άμλέτο τοϋ Σαίξπηρ, φυσικά !

Γά άχλάδια.
Ή  μητέρα συμβουλεύει τά τρία της παι

διά νά μήν πειράξουν κάποια άχλάδια πού 
βρίσκονται στή φρουτιέρα, γιατί αν τά φάνε 
θά πεθάνουν Ό  μικρός Τοτός όμως, πού 
είναι παμπόνηρος, παίρνει μιά μεγάλη άπό- 
φασι καί σηχιόνεται άργά μετά τά μεσάνυχτα 
ξυπνάει τ ’ άδέλφια του και τρώνε καί οί 
τρεις όλα τ' άχλάδια. Ύστερα πάει ό καθέ
νας οτΛ χρίββάτι του καί κατά_ τά ε  εξ τό 
πραί ή μητέρα βλέπει τόν Τοτό στό πόδι. 

— Ποϋ πά; τόσο πρωΐ: τόν έρωτά.
— Πάω νά ίδώ άν πέθαναν ό Κοκός κ' ό 

Μπέμπης, γιατί έγώ δέν πέθανα.

Βοήϋ·εια
Έκεΐνος.— Τ ί  θά έκάνατε αν σάς φιλούσα; 
Έκείνη.— Άπλούστατα θά φώναζα: βοή

θεια!..
Έπεΐνος.— “Α! όσο γ ι’ αύτό έννοια σας, 

δέν έχω άνάγκη άπό βοήθεια.

Ό  Κουτεντιάδης, έχει κόρην, ή όποία τοΰ 
ζητεί χρήματα διά νά άγοράοή · κομμάτια 
πιάνου».

—  Κομμάτια πιάνου ! ; Ά  ! αύτό δέν υπο- 
φέρεται ! Πώς ! δέν σοΰ φθάνει όλόκληρο 
τό πιάνο πού σ’ άγόρασα προχθές ;

—  Λοιπόν, Κωχιάκη, ξύπνα, είναι όκτώ ή 
ώρα. Είναι καιρός νά σηκωθής !

—  Ά  ! μαμμάκα μου, άπαντά ό μικρός 
οκνηρός, άφησε με λιγάκι άκόμη... Ά ν  μ' ά- 
φινες μάλιστα καί όλη *μερα δέν θά εκαμνες 
τό βράδυ τόν κόπο νά μέ γδύσ^ς....

Καλλίτερα ετσι ■
Μιά φιλάρεσκος γυροντοκόρη, άσχημος, 

έσυνείθιζε νά κρύπτη τήν ήλικίαν της.
Ό  Κουτεντιάδης, ό όποιος δέν υποφέρει 

νά τόν περιπαίζουν τής λέγει:
— Κυρά μου, άν θέλης νά φαίνεσαι νέα τό 

καλλίτερο πού θα κάμης είναι, άντί νά κρύ- 
βης τά χρόνια σου, νά κρύβης τά μούτρα σου.

Συμβουλή πατρός.
— Τώρα παιδί μου πού σκοπεύβις νά κά- 

μης δική σου «ργασίαν, κρίνω εύλογον νά 
σοΰ διόσω μίαν συμβουλήν.

—  Ποίαν, πατέρα ;
’ —  "Οταν οί πελάται δέν βλέπουν, ό,τι ζ η 

τούν, νά τούς κάμν^ς νά ζητοΰνό,τι βλέπουν.

Εΐναι καί φαίνεται.
—  Καλέ τόν βλάκα μοϋ κάνεις ή δέννοιώθεις;
—  Δέν τόν κάνω καθόλου.

"Ενα εϋρημα
—  Αύιό, κύριε, ιίνε τό ρεβόλβερ ποΰ είχε 

ό Χριστόφορος Κολόμβος, όταν έπήγαινε ν' 
άνακαλύψη τήν Αμερικήν.

—  Μά τά ρεβόλβερ δ<ν είχαν ϊφευρεβή α
κόμη στήν έποχή τοΰ Κολόμβου.

—  Τό  ξεύρω- μά γι' αύτό ακριβώς εχει 
τόση μεγάλη άξΙα.
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Σ Η Μ Ε ΙΑ  Τ Ω Ν  Κ Α ΙΡ Ω Ν
Συνην;ησετόν φίλον του άξιωματικόν t Ις 

τούς στρατώνας καί τόν παρεκάλβσε.
— "Αν σοϋ περισσεύβ καμμιά κουραμάνα 

στείλε την σπίτι μου, άς είναι έστω καί μπα- 
γιάτικια. Έ χ ω  ξεύρεις δυό βκυλλιά ποΰ 
τρώιε έναν περίδρομο.

’Από τήν άλλη μέρα ό κύριος μέ τά σκυλ- 
λιά έλάμβανε τακτικά στό σπίτι του δυό 
κουραμάνες έκ μέρους τοϋ φίλου του αξιω
ματικού.

'Ενα μεσημέρι ό αξιωματικός έπεσκέφθη 
στό σπίτι τό φίλο του.

‘Οποία δμως ΰπήρξεν ή έχπληξίς του δταν 
επάνω στό τραπέζι είδε κομμένη φέτες τήν 
κουραμάνα καί τόν φίλον του ξερομασσοΰντα 
αύτήν μετά τής συζύγου του.

Μ ΕΘ Ο Δ Ο Ι Π Λ Ο Υ Τ ΙΣ Μ Ο Υ
Τ Ι  περίεργοι, αλήθεια, μέθοδοι πλουιι- 

σμοϋ έχουν τεθή είς ενέργειαν τώρα τελευ
ταία.

'Ιδρύεται μιά τράπεζα, δέχεται καταθέσεις 
τοϋ κοινού, μαζεύει καμμιά τριανταριά έκα- 
τομμύρια κι* ένα ωραίο πρα/ί ό διευθυντή; 
τής Τραπέζης κλειδώνβι τήν Τράπεζαν του 
καί φεύγει είς ταξείδιον αναψυχή; μαζύ μέ 
τά λεπτά τοΰ κοσμάκι.

'Ύστερα ένας μπακάλη; μοιράζει στόν 
κόσμο κουπόνια.

— Θά μοιράσετε, κύριε, τέσοερη; αριθμούς 
άπό τό κουπόνι σας σέ τέασερης φίλους σας, 
άπό 22 δρχ. τόν ένα, κατόπιν θά μάς φέρετε 
τό στέλεχος καί θά ψωνίσετε πράγματα 400 
δραχμών.

‘Αλλά μίαν πρωίαν ό κόσμος μυρίζεται 
δτι πρόκειται περί σκληράς φάρσας καί τρέ
χει σιόν μπακάλη νά πάρη τά λιπτά του 
πίσω. Ά λ λ '  ό μπακάλης έχει πάει κι* αύιός 
σέ ταξείδι άνα ψυχής πρός συνάντησιν τοΰ 
Τραπεζίτου.

Ξ Α Ν Θ Ε Σ  Η Μ Ε Λ Α Χ Ρ Ο ΙΝ Ε Σ
Έ ν α  Γαλλικόν περιοδικόν ή * Revue de 

terre», άπηύθυνε πρός τοΰς άναγνώστας του 
τό έξης ερώτημα ί

« "Α ν  αποφ α σ ίσετε  νά κά μ ετε  γάμον ποίαν  
γο να ΐχ α  θά π ρ ο τ ιμ ή σ ε τε ; Ξ α νθήν  ή μ ελα γ - 
χ ρ ο ιν ή ν * ;

Ή  πλειονότης τών αναγνωστών έ*ηρύχθη 
ίπέρ τής μελαγχροινής.

'Ορίστε καί μερικές άπό τής νοστιμώτερες 
άπαντήοεις.

— Προτιμώ τήν μελαγχροινήν διότι καί ό 
διάβολος μελαχροινός είναι.

— "Οταν φιλώ τήν ξανθήν παγώνουν τά 
μέσα μου. Ό τα ν  φ;λώ τήν μελαχροινή' οτά 
χείλη της πετοΰν ήλβκτρικούς σπινθήρας.

— Ή  ξανθή δέν κάνει οίίτε τά μισά παιδιά 
άπό τήν μελαχροινήν. *

— Ή  γυναίκα πάντοτε Ιχ η  τήν θέσιν της 
είτε ξανθή είναι είτε μελαχροινή, (sic). ΕΙς 
τήν μελαχρινήν όμως έγώ θά έδιδα δύο 
θέσιις, Κ. Τ .  Λ .

Π . ΝΑΛΕΟΣ

ΕΝ Α  Ν Ο Σ Τ ΙΜ Ο  ΓΡΑ Μ Μ Α
Κυρία μου,

Τ ί  έΰτυχισμένοι ποϋ ζήσαμε μαζή γιά  
λίγες ώρες χθές τύ βράδυ έξω στήν Κπφπσ- 
σιά. Τό  θομά:θε ; ’Αλλά γιατί δμως νά μί) 
σάς ξαναδώ. Ή  άλήθέια είναι πώς πρό ο
λίγον μόνον ημερών μέ έγνωρίσατε χ* ϊ -  
σως δέν είχατε τόν καιρό νά μέ συμπαθή
σετε άχόμη. ’ Βγω δμως σας όμολογώ, πώς 
είμαι χαταμαγευμένος άπό σας. Δυστυχώς 
δμως δέν μπορώ νά πραγματοποιήσω τόν 
μεγάλο μου πόθο νά σάς βλέπω κάθε μέρα. 
Γ Γ α ύ τ ό  πρέπει νά φροντίσουμε χι* οί 
δυό νά παντρεφθοΟμε. Είμαι πρόθυμος νά 
σάς ζητήσω άπό οποίον θέλετε x ii νά σάς 
χάνω δική μου. Καί εΐμα/ βέβαιος πώς γρή
γορα θά γίνετε γυναίκα μου άν μέ θέλετε, 
άν έρχεσθε τακτικά νά μέ βλέπει*, άν τά 
χαλάσατε μέ τδν άνίρα σας, άν μοϋ πήτε 
δτι δέν έχετε σογγειεΐς κ ι’ άν μέ βοηθή
σετε νά χωρίσω μέ τήν γυναϊχά μου.

Ν ΙΚ Ο Ι Μ.

ΤΟ Υ  ΒΛΑΜΗ ΤΑ ΚΑΜΩΜΑΤΑ

ΜΗ Μ Ο Υ Α Π Τ Ο Υ
Προχτές πάλε έτοιμο, ήμουνε νά ματοκυ- 

λήοω τόν προαφυγικό συνοικισμό. 'Α ς  έχουν 
χάρι τά κορίτσια πού μόλις μ* είδανε κι* ά- 
γρίεψα βά-ναν τή; 
φωνές κ ’ έγώ φο
βήθηκα μήν xonfj 
τό αίμα τους καί 
γιά δαϋτο στάθηκα 
στά δεκατέσ'ερα.

Έ ,  μά ήτανε νά 
μή ξετροχιαστή κα
νένας. Σ ιά  καλά κα
θούμενα έρχεται ό 
Στάθη; ό φυστικάς 
και μοϋ λέει :

—  Ξέρεις, Βλάμη, 
χτές βγήκα άπ’ τό 
σοκομεΐο.

— Καλά σαράντα, 
άδρεφάκι, τοΰ κά
τω. Σιδεροκέφαλος.

— Αΰριο θ* άνοί- 
ξω μαγαζί, μοΰ 
λέει.

—  Έ χ εις  ψιλή; 
τοϋ λέω. Σ ’ έβαή- 
θησε ό παπάς γιά 
ό θαλαμηπόλος ή
γουν ό βαλές!

—  Δέν έχω ψιλά, μοΰ άπανιά,
—  Ά λλά .
—  Έ χ ω  ένα λοστό.
—  Μέ τά λεπτά θ ’ άνοίξ^ς τό μαγαζί, γιά 

μέ λοστό ;
—  Ναί.
—  Διάρρηξι τό πράμμα;
— Κάτι τέτοιο. Ά ν  θές θά μέ βοηθήσ^ς. 

Θά σηκωθούμε νύχτα ... Ή χω  λάβει οΰλα τά 
μέτρα μου.

Καί τάλεγε αύτά σέ ποιόνε ; Σ ’ έμενα.
—  Ά ν  έβοήθησα χά πότες, τοΰ λέω άκρι- 

θιγώς, σέ -ά τι τέτοιες υποθέσεις, τώκανα, ά
δρεφάκι έν βςαοτφ ψυχινής όρμής. Τ ί  λέει τό 
κεφάλι σου ;  θαρρείς πώς εΙ;.ιαι άπό γεννε- 
τή; διαρρήχτης ;

Έκεϊνος ό τζές χαμογέλασε.
■—  Καί ποιό; άνοιξε τή ; προάλλες, μοΰ 

κάνει, τό ρολογάδικο τοΰ κύρ Σπύρου ;
—  'Εγώ, ρέ, μά δχι γιά κακό σκοπό.
—  Περί ;
—  Περί γιά \ά δώ τί ώρα είναι.
—  Ά ο τ ’ αύτά, μοϋ κάνκι, καί }<ή μάς ηα- 

ρισταίνεις τόν καρδινάλιο.
Δέν έπερνε πειά νερό τό πράμα. Τόν βου

τάω άπό”τό λαιμό, τοΰ δίνω μιά σϊό στήθον 
καί τόν ξανοστέλνω πάλι οτό σοκομεΐο άπό 
στηθικό νόσημα.

—  Τό  ξέρεις, ρέ άποφώλιο τής κατεργα
ριάς, τοΰ κάνω, πώς είμαι νευραστενικός κοί 
κ ά « τέτοιες προσβολές μοΰ καυτηριάζουνε 
τό αντρικό μου ο “ατημα· Ά ν τε , πήγαινε νά 
ρωτήξ^ς γιά τό Βλάμη κ’ ύστερης έλα νά παί
ξουμε μπόξ. Είπα.

Ο ΒΛΑΜΗΣ

Ε Ρ Ω Σ  ΚΑ Ι Ε Κ Τ ΙΜ Η Σ ΙΣ
Μιά κυρία τοΰ καλοΰ κόσμου είναι περί- 

φανος έως θανάτου. Σέ μιά έκδρομή πού 
έγινε πρό ήμερών στήν Πεντέλχ), έχασε τ* ά- 
γαπημένο της σκυλλάκι.

Ή  έκδρομή είχε διορ^ανωΟή κατά τοιοΰτον 
τρόπον α>3τε ή επιτυχία της θά ήτο τελεία, 
άν ή κυρία δέν έχανε τό σκυλλάκι ης.

Ολοι οί έχδρομεΐς έτέθησαν είς κίνησιν 
πρός άνεύρεσιν τοϋ σκυλλιοϋ τής κυρίας.

Εις τήν κίνησιν αύτήν δέν παρέλειψαν νά 
λάβουν μέρος καί οί άγιοι καλόγηροι τής 
έκεΐ μονής

Τό  σκυλλάκι δμως δέν άνευρέθη.
"Orav ή κυρία έχασε κάθε ελπίδα, άφήκε 

σύξυλους τούς άλλους έκδρομεΐς, έπήρε τόν 
καβαλλιέρο της καί έπέστρεψε στά ϊδια.

Καί ώς έδώ μέν τά πράγματα έξελύσσοντο 
κατά τρόπον φυσιολογικον. Έ π ί  τέλους τί 
θέλετ* νά κάμω μιά κυρία δταν χάσχ) τό αγα
πημένο της σκυλλάκι;

Μπορεί νά θυμώσ^, νά κλάψη, ν’ άφήσ^ 
στό τέλος τήν παρέα της, νά γυρίσή στό σπί
τι της καί νά πάρυ βρωμοΰχον κάλι γιά νά 
κατευνάσω τά νεΰρα της.

ΕΑ Ν  Ε ΙΧ Α  Δ Υ Ο  Α Λ Ο ΓΑ
Τήν είχα γνωρίσει πρό μηνών οτι/ς κούρσες. 

Μ ’ άρεσε τό μ ικροΰλι της πρσσωιτάκι με τά μό
λις διαγραφόμενα χαρακτηριστικά τον. Ιδ ίω ς  τό  
κεφαλάκι της^ήτο ενα θαυμάσιο μπιμπελό.

Άντελήφ&ην αμέσως ο τι είχε μιά ακατανί
κητη μανία γιά τά αλόγα και τής έπρότεινα νά 
ελθ/j στη  βίλλα μου δπου θά τής εδειχνα δυο- 
θαυμάσια άλογα. ”Εκαμε εναν περίεργον, μυστη 
ριώδες μορφασμόν αάν νά μοϋ ί'λεγε καί ναί καί
όχ>·

Μ ' έπ ίοτενε καί δεν μ ’ έπίοτενε.
Τήν έπερίμενα τήν άλλη Κυριακή, άλλά δεν έ - 

φάνηκε. Τήν έπερίμενα τήν Δευτέρα, τήν Τ ρ ίτη , 
τήν Τ ετάρτη , τίπ οτε .

< —  Ε ίμα ι πολυ γελοίο;, έσκέφθηκα. Hr έπρεπε  
να την φαντασθώ  τόσον ενκολη.

Έ π ι  τέλους τήν Π έμ π τη  τό απόγευμα έφά- 
νηκε. Έ π έρα σε στό περιβόλι καί ήρχισε νά
ψάχη1·

*Ε τρεξα  κοντά της.
—  Ψάχνω νά βρω τό σταϋλο, μοΰ ειπ ε, γιά »>ά 

δώ τ ’ άλογά Οας.
Ξεροκατάπια. Φυσικά μέσα σ τή  βίλλα μου τά 

μόνον πον δέν υπήρχε ήτο τό άλογον.
—  ’Ε λάτε απάνω νά ξεκουρασθητε, τή ς  ε ιπα .
Χαμογέλασε ειρωνικά.

Ά λλα  δεν είμα ι κουρασμένη, άπήντησε. Μ ό 
νον λυπημένη είμαι

—  Λυπημένη. ”Ω, σά, παρακαλώ. ..
—  Ν α ί, ναί. "Ε π ρεπ ε  νά είχατε έτοιμα τά ά

λογά οας. Θά πηγαίναμε καί ο ί δυό έφ ιπποι ατό 
Τατό'ι.... Έ φονταζόμην πώ ς θά κάναμε ενα θαυ- 
μάσιον γλέντι.

—  Ξεύρετε, τής είπα , σαστισμένος, τ ’ άλογά 
μου λείπουν. Τά έπήγε ό ύπηρέτης στό γιατρό.
”Εχουν μιά άνορεξιά φοβερή,

Έ σήκω σε τό χέρι της καί μ ’ εκτύπηοε ελαφρά 
στόν ιομο.

—  Λεν τά καταφέρατε καλα, μοΰ ε ίπ ε . Τ ί  θέ
λατε νά μοΰ μ ιλήσετε γιά άλογα ;

Σ ά ς ορκίζομαι δ τι έκείνην την στιγμήν έχά- 
ριζα ολόκληρη τήν βίλλα μον γιά δυό άλογα. 
Ά λ λ ά  ποϋ.

Ά χ , φ ίλοι μον. Μ π ορ ε ί κανείς νά λέγιj ψεύ- 
ματα στής γυναίκες, ά λλ ’ δχι σ '  δλες τής γυ
ναίκες I

Ο ΑΤΤΙΚ

Ά λλ ά  τό νά ζήτησή άπό τόν καβαλλιέρο 
της, άπό τόν άνϋρωπο ποΰ έστάθο ώς τώρα 
τόσο περιποιητικΰς μαζή της, νά τρέξυ στήν 
άστυνομία καί νά θέσ )̂ εί; ένέργειαν δλα 
τ ’ αστυνομικά όργανα πρός άνεύρεσιν τοΰ- 
σκύλλου τη:, u«c0 ύ.τοθέτω, διι 8έν χωνεύβ- 
ται άπό κανένα.

Κ’ ένο> ή κνρία χτυπάει τά κομψά χεράκια 
της στό τραπέ ι καί ζητχι μέ κάθε θυσίαν 
τό σκυΗί της, τά μάτια της μιλούν καί λέ
γουν οτόν άνδρα μ’ έναν τρόπο πολύ σκληρό:

—  Ή  νά μοϋ φέρΉς τό σκυλλάκι μου ή νά 
μήν ξανάρθης διόλου.

^Ύοτερα άπό λίγες μέρες είδα τήν κυρία 
αυτή καί μέ ματια θολωμένα άπό τό πείσμα 
ήλθε νά μοΰ παραπονεθϋ γιά τήν άχαοιστία 
τοΰ φίλου της.

—  Φαντασθήτε, έχει τόσες μέρες νάρθο 
σπίτι μου. Δώσατε υστέρα εμπιστοσύνην σιούς 
άνδρες

—  Έ ν  πρώίοις, κυρία μου, οί άνδρες δέν 
μοιάζουν μέ τά σκυλλάκια πού τήν στιγμή 
πού τά διώχνετε έρχονται καί κτυποΰν τήν 
πόρτα σας. Ο ί άνδρες τοϋ χαρακτήρος τοϋ 
φίλου σας γνωρίζουν πολύ καλά νά περιποι
ούνται τήν γυναίκα, πρό παντές δμως γνω
ρίζουν νά τηροΰν τήν άξιοπρέπειάν των, ή ό- 
*̂ οία είναι άπαραίτητος διά τήν ισορροπίαν 
είς τόν έρωτα. Τώρα σάς β^βαιώ δτι ό φίλος 
σας δέν θά έπανέλθ^ πλέον. Θά κατέπιε μέ 
μέ θλίψιν τό πικρόν καταπότιον πού τοΰ 4- 
δώοατε καί τωρα μέ τήν καρδιά βαρυαλγοϋ 
σαν θά σκεπτεται πόσον κακή έφανήκατε ά- 
πέναντί του τήν στιγμήν πού έδώσατε στό 
σκυλλάκι σας ύψηλοτέραν θέσιν άπό έκείνην 
πού ΐπρεπε νά δώσετε σ’ αύτόν.

Ό λ ο ι  οί άνόρες δέν άγιποΰν χής γυναίκες 
μόνον κιατί έχουν άνάγκην τής άγάπης των, 
άλλά καί νής έχαμήσεώς των.

ROMEO
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ΤΑ ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΤΩ Ν  ΑΝ Α ΓΝ Ω ΣΤΩ Ν

50 λεπτά ή λέξ’.ς
—  Av j  παιόιά πού βρίσκονται σιήν έσχα- 

τιάν τή ; νής ζητούν άλληγογραφίαν Α γγλισ τί 
καί Ελληνιστί μέ κορίτσια καλών οικογε
νειών.

Σκοπός είνε ή άναχούφισι? τή; βασανισμέ
νης ζωή; καί άγνή φιλία. Γράψ ιτε.
S . Nicholson καί F. Amico Ο. Ρ. Βσχ. 8 
M itchell Queensland Australia.

—  Μοναχριβην Κόρην. Έ ά ν  είσθε δυ^τ^" 
^ής χωρίς έρωτα, είμαι κι’ έγώ δμοίως. θε- 
νά συνεννοηθώμεν; Παρακαλώ γνωρίσατε 
μου διεύθυνσίν σας μεσιο «Σφαίρας, \ά σας 
γράψω Δ. Κ. Π . Πειραιά.

—  Νέος μορφωμένος αλληλογραφεί άνταλλα^ 
σοον κμί φωτογραφίας με εΰ/ίαταστάιους^ και 
εύγενεΐς δεσποινίδας ηλικίας μέχρι 20 έτών. 
—  Σ<οπός ί^ρός. — Γράψατε «Χαλκιδικέα» 
Στρατονίκη Χαλκιδικής.

—  Νοσταλγώ λίγη παρηγορία άπό κορίτ
σια ποϋ νοιώ&ουν ν’ άγαποϋν. Προτιμώνται 
‘ Αθηνών, Πειραιώς. Λ . Πλατσούκαν Ν. Νοσ.
Ναυϊτάθμου.

ΤΗ ΛΕΦ Ω Ν Η Μ ΑΤΑ

Χ ρ η σ τ ό ν  Χ α ρ α λ α μ π ό π ο υ λ ο ν , γράψατέ μας 
καθαρά ποίοος αριθμούς φύλλων ζητείτε. 
Ρ ιψ ο χ ίν δ ν ν ο ν  Ιά α ν ισ ιή ν ,  ψευδώνυμόν σας 
ί\ εχ (} ίϋ 7 \ .Έ ρ ι θ ρ ά ν  Λ ε β έ ν τη ν ,  ό διαγωνισμός 
τής δίδος Νόρας δέν ήτο δυνατόν 'ό  διε 
ξαχθή μόνον μέ σάς. Ί ω ά ν η ν  θ ε ο χ α ρ ίδ η ν ,  
ή «Σφαϊρα>, δέν δημοσιεύει άντοποκρίσεις.

Ο Ν Ο Ο Μ ΑΝ ΤΗ Σ ΤΗ Σ  «ΣΦ ΑΙΡ ΑΣ»

ένα σοβαρόν έρπιδιον. Ά π ό  τάς ίδικάς 
σας προσπαθείας έξαρτάται νά άςθή. Γάμος 
δέν θα μεσολαβήο«. Θά ζήσετε άκόμη 24 έτη.

Π Λ Η Γ Η Ν  Ε Ρ Ω ΤΟ Σ , Μ. Ε Εις τό στρα
τιωτικόν σας έπαγγελμα θά ιΰτυχήσετε, κα
θόσον είναι τό μόνον έπαγγελμα τό ά?μόζον 
είς τόν χαρακτήρα σας. Ό λα  ιίναι άληθή 
καί πρέπει νά τά πιστεύσετε. Γάμον πρός τό 
παρόν μή έπιδ.ώξετε. Φροντίσατε πρώτον νά 
τακτοποιήσειε τήν ζωήν σας.

Είς τό προσεχές φύλλον τής «Σφαίρης» θά 
άπαντήσω καί είς τάς έπιστολας τών δίδων 
wal κυρίων : Φ ιλ ό σ ο φ ό ν  (έλήφθη άλλά^ χω
ρίς τό άντίτιμον), Π ά ν θ η ρ ο ς , (μόνον ή τε
λευταία έλήφίη), ‘Λ λ λ έ ν ,  'Ε ρ μ ιό ν η ς ,  Τ ια ν -  
ν ο ν λ η  Δ .  Κ . ,  Μ . Ν .  Ν . ,  Π . Ν .  Κ . ,  Γ λ υ 
κ ε ία ς  Μ ε λ α χ ρ ο ιν ή ς  ■

Γ ε ω ρ · ΚΛ.απαιο\,άν, δι’ ιδιαιτέρας έπι
στολής δρχ. 20

Ο ΝΟΟΜΑΝΤΗΣ

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ «ΣΦ ΑΙΡΑΣ»

Είς τα γραφεία τής «Σφαίρας πωλοϋνται 
τά κάτωθι βιβλίακαί μυθιστορήματα :

ΓΟΜΟΙ «ΣΦΑΙΡΑΣ»
2ου, 3ου, 4 ου, δου 6ον) xul 7ου έτους 

έκαστ. Δρ. 'ιΟ
ΕΡΓΑ Σ ΠΟΤΑΜ ΙΑΝΟΥ

ί .

Τ ο  γ ρ α φ ε ϊο ν  τ ή ς  « ίφ α ίρ α ς > ά ν α λ α μ β ά -  
ν ε ι τή ν  ό ια β ίβ α σ ιγ  ε π ισ τ ο λ ώ ν  έ κ  μιρονΓ, 
τ ώ ν  ε ν δ ια φ ε ρ ο μ έ ν ω ν  π ρ ό ς  ό ιά σ η μ σ ν  έ κ  
Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς  Α ο ο μ ά ν ι η ν  κ α ϊ π  ν ε ν  
μ ι τ ι σ τ η ν  ό ια μ έ ν ο ν τα  έ ν  ' Α θ ή ν α ις . Π λ ή 
ρες, φ&ς, ε ίς  ο λ α  τά  ο ικ ο γ ε ν ε ια κ ά  μ υ ο .ή ρ ια .  

Π ν ε υ μ α τ ισ μ ό ς ,  υ π ν ω τ ισ μ ό ς , τρ α π ε ζά κ ι,  
ψ υ χ ο λ ο γ ία  π α ν τό ς  α τό μ ο υ  έ π ι ττι β ά σ ε ι 

r ο ν  γ ρ α φ ικ ο ί χ α ρ α κ τή ρ ο ς .
Σ ν ν ε ν ν ό η ο ις  ό ι 'α λ λ η λ ο γ ρ α φ ία ς .  'Α π α ν 

τή σ ε ις  τ ι ιχ ε ία ι  κ α ! ά κ ρ ιβ ε ίζ .  Π λ ή ρ η ς  μ υ -  
σ τ ι* ό τη ς .  Γ ρ ά ψ α τε  ·. Ν ο ο μ ά ν τη ν , γρ α φ ε ία  
€ Σ φ α ίρ α ς * ’ έ ο ω κ λ ε ίο ν τες, δ ρ α χ μ ά ς  10 
ίκ ά σ τ η ν  έ π ισ το λ ή ν .

Ε ις  το ν ς  έ π ιθ ν μ ο ΰ ν τα ι ' νά  λ ά β ο υ ν  ά η α ν · 
τή σ ε ις  δ ι ιδ ια ιτέ ρ α ς  έ π ισ τ ο λ ή ς  κ α ί ό χ ι δ ιά  
τ ή ς  σ τή λ η ς ,  κ α θ ίσ τα τα ι γ ν ω σ τ ό ν  ο τ ι  δ έο ν  
ν ά  έ ο ιύ κ λ ε ίο υ ν  ε ί , δ ιη λ ο ν ν  τό  ό ρ ισ θ ε ν  ά ν - 
χ ι τ ιμ τ  ν.

Ο  ΝΟΟΜΑΝΤΗΣ ΑΠΑΝΤΑ:

Π. Ν Πειραιά, (Άνδριω τάκη): Χαρακτήρ 
δύστροπο^, πολύ άπιιτητικός, έχειε άξκόιεις 
χωρίς νά έχειε έφόόια. Καί είς τόν έρωία 
άκόμη εφαρμόζετε μίαν περίεργον μέθοδον.

Διατείνεσθε διι ΰποφέρίτε, ένφ πράγματι 
δέν οάς καίγετε καρφί. Η  δεσποινίς, περί 
τή ; οποίας μιλάτε, δέν σκέπτειαι σοβαρώ; 
νά έ>ωθχί μαζή σος 

Α Π Ε Α Π ΙΝ  Ν ΕΟ Ν , Αθήνας: Διά ν’ άνα- 
κουφισθήτε άπό τήν άσθένειάν σας, διότι ή 
τελεία θεραπεία είναι άδύνατος, σάς συνι- 
βτώ νά ύποβληθήτε είς αύοττιράν δίαιταν. 
Πρό πάντων άποφεύγετε τόν οίνον, τά οινο
πνευματώδη ποτά, ιδίως δέ άποφεύγετε τά 
κουράζεσθε. Έ ά ν  ήδύνασθο νά κάμετε έ^α 
ταξεϊδι ήθέλατε πολύ ώφεληθή.

Μ Α Υ Ρ Η Ν  Κ Α Ρ Δ ΙΑ Ν : Ά τυ χή ; θέλει άπο 
βήκαί ό δεύτερος γάμος σας. "Επρεπε νά 
άποφύγετε τόν δεύτερον γάμον διά νά μή 
«πιδεινωθή ή κατάστασίς σας, άλλά τώρα 
πλέον είναι άργά. Τέκνα δέν θ ’ άποκχήσετε. 
Ά π ό  κανέν ταξείδιον δέν έχετε νά άφεληβήιε 
οίκονομικώς. Έγθρούς εχετε καί είναι άρκε- 
τά έπικίνδυνοι· Θά Εήοετε άκόμη 20 έτη.

Ά π ό  τήν άσθένειάν σας δέν θά θεραπευ- 
θήτε.

Α Γ . Δ Η Μ Ο Π Ο Υ Δ Ο Υ , Αθήνας : Τήν μέλ- 
λουσαν σύζυγόν σας δέό τήν βλέπω διόλου. 
Ήρώτησα τό πνεϋμα τοΰ προοφιλοΐς σας 
Νικολάου, άλλά καί αύτό δεν ήθέλησε νά 
μοΰ ανακοινώσω τίποτε σχετικώς. Τό  μέλλον 
σας πολύ θλιβερόν. Θά δοκιμάσετε λίαν προ
σεχώς μίαν βαρεΐαν θλίψιν. Τό  όνειρόν σας 
δέν θά πραγματοποιηθώ. Ή  δίς Δανάη δέν 
τρέφει δι’ υμάς τά αισθήματα ποϋ νομίζετε.

Ο ΡΦ ΑΝ Ο Ν , Πειραιά: Τό  ποσόν έκεϊνο 
δέν θά τό λάβετε πρός τό παρόν. Μή παύιετε 
δμως νά φροντίζετε. ‘Υπάρχει είς τό μέσον

Ο ΔΙΑΓΩΝΙΣΜ ΟΣ ΤΗ Σ  ΝΟΡΑΣ

Μ ΙΑ  Π Α Ρ Ο ΙΜ ΙΑ  Γ Α Ο Λ Ο Υ Σ

( Κ Α Λ Έ  Γ —  κ - λ  κ 
Ρ Ι Χ Τ Ο  σ τ —  γ  λ —

Λύσεις, αννοδενόμεναι νπο μονοδράχμων, γ ί
νονται δεκταί ε ί; τά γραφεία τής ι  Σφ α ίρα ς » μέχρι 
τής 25ης Ανγσύστου Τ ’ αποτελέσματα θα δημοσι- 
εν&ονν είς τό  φύλλον τής 29ης Αύγουστου.

Ο ί έσωκλείοντες περισσότερα μονόδραχμα λαμ
βάνουν περισσοτέρους κλήρους κατα την εκκν- 
βενσιν πρός απονομήν τών βραβείο»’.

Β Ρ Α Β Ε ΙΑ  Ο Α  Δ Ο Θ Ο Υ Ν  Ε Ξ Η  
ΤΑ ΒΡΑΒΕΙΑ Τ Ω Ν  ΚΟΡΙΤΣΙΩΝ 

Π ρ ώ τ ο ν  β ρ α β ε ίο ν  : Δραχμοί 50.
Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  : Δραχμαΐ 25.
Τ ρ ίτο ν  . Δροχμαί 15.

ΤΑ  ΒΡΑΒΕΙΑ ΤΩ Ν  ΝΕΩΝ 
Π ρ ώ τ ο ν  β ρ α β ε ίο ν  : Δραχμαΐ 50.
Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  ■' Δραχμαΐ 25.
Τ ρ ίτ ο ν  : Δραχμαΐ 15.

Τ’ ΑΠΟΤΕΠΞΣΙΛΑΤΑ TOY IHflH2f(IIM0Y
TO Y  ΥΠ’ΑΡ.389 Φ ΥΛΛΟΥ ΤΗ Σ  17 ΙΟΥΛΙΟΥ
( " Ο  σΰ μ.ιβ£?ς έτέρω «οιήβτ,ς)

Ο Ι  Λ Υ Τ Α Ι

Δύσεις όρθάς καί έντός τή ; ταχ&είσης προ
θεσμίας, έστειλαν οί εξής :

Μάριος Γιαννόπουλος, Μερόπη Χοϊδά, Ί .  
Γολατάς, Ηρακλής Μισσίρ, Ευαγγελία Βουλ- 
γαρίδου, Σ τ έ λ λ α  Π α ν ο ύ τσ η ,  (κλ. 5), Σοφία 
Γαζή, Νικ. Περικλέους, Άνδρ. ΜΙχιος, Κ α 
τ ίν α  Μ ίχ ιο υ ,  (χ λ  2), Ηρακλής Μίχιος, Σ ω 
κράτης Φιλιππαϊος, Κατίνα Φιλιηπαίου, 
Σταύρος ’Ιορδάνης, M a iq n  Ά α π ιώ τ η ,  Σ ό 
λ ω ν  Ά ν α α λ ιώ - τη ς ,  Ά ν τ .  Τ σ ώ ν η ς ,  Μαρία 
Τσώνη, Ά να σ ι. Κρικέλας, (κλ. 2), Μ ίλ τ ω ν  
Ν ικ ο λ ά ο υ .  Κίμφν Παπαδημητρίου, Άνδρ. 
Μιχόπουλος, 2<ταΰρος Κέλλερ.

ΕΚΕΡΔΙΣ ΑΝ ΔΙΑ ΚΛΗΡΟΥ
Κ Ο Ρ Ι Τ Ε Α

Π ρ ώ τ ο ν  β ρ α β ε ίο ν , ίρχ. 50, Σ τε λ λ ν .  Π α 
ν ο ύ ισ η .

Δ ε ύ τ ε ρ ο ν ,  δρ. 24, Μ α Ιρ η  ’Α ο π ιώ το ν .  
Τ ρ ίτο ν ,  δρχ. 15, Κ α τ ίν α  Μ ίχ ιο υ .

Ν Ε Ο Ι

Π ρ ώ τ ο ν  β ρ α β ε ίο ν ,  δρχ. 50, Σ ό λ ω ν  Ά ν α -  
π λ ιω τ η ς

Δ ε ύ τ ε ρ ο ν ,  δρχ. 25, Ά ν τ .  Τ σ ώ ν η ς .
Τ ρ ί τ ο ν ,  δρχ. 15, Μ ίλ τ ω ν  Ν ικ ο λ ά ο υ .

Ο ί κερδίσαντες παρακαλοΰνται νά μάς γρά 
ψουν έγκαίρως τάς διευθύνσεις των ή νά πε
ράσουν μόνοι των άπό τά γραφεία τής «Χφαί 
ρας» διά νά πάρουν τά βραβεία των.

Ή  Δ )ν ι ς  Ν ό ρ α

Η  Ψ Υ Χ Η  Π Ο Υ  Π Ο Ν Ε Ι
Λάμπουν κ ’ άπόψε όλόγλυκα 
οτόν ουρανό τ ’ άστέργια 
καί τ  ’ άγεράκι δροσερό 
σφυρίζει μ έσ ’ τά δένδρα,

Κ α ί τά λουλούδια άνοίγουνε 
καί χύνουν ευωδία 
πού ή ψυχή άγάλλεται 
σέ τέτοια άρμανία

°Ομως σ ’ αύτή τήν άφθαστη χαρα 
στή  τόσην ευτυχία 
είναι ψυχή δπου πονεΐ 
δσον άλλη καμμία ,

Λ ε ύ κ ά ς  α λ ε ξ . α θ η ν ι ι ιτ η ε

έκααΉ ρ ώ  καί Λέανδρος 
Ίουδήθ
"Ενα φιλί στό σκοτάδι 
Ά σ μ α  4°μάτων

ΕΚ ΔΟ ΣΕΙΣ ΣΦΑΙΡΑΣ
Γ έμμα
Άγκοθάγγελος 
Φιλολογικόν ήμερολόγιον 
Ό  γάμος Τής Γρράςλ 

Παντόφλας ^χωμφδίαι
Τό  Φρενοκομεΐον )

ΠΡΑΚΤΙΚ ΑΙ ΓΝ Ω ΣΕΙ 
Μέγας δδηγός καλλονής 
Οίκιαχή μαγειρική 
Μαγειρική-Ζαχαροηλ αστική

Μ ΥΘ ΙΣΤΟ Ρ Η Μ Α ΤΑ
Κασσιανή,
Τό  φρικτόν λάθος 
Ή  Γενοβέφα, μικρή,
Ή  Γενοβέφα, μεγάλη,
Ή  Γκόλφω. Περεσιάδου,
Ή  Έομέ
Ό  χορός τοΰ Ζαλόγγου 
Ή  κόκκινη μάσκα 
‘Ο κόκκινος διάβολος 
Ή  γυναίκα, τά χαρτιά καί τό 

κρασί
Ή  μητέρα τοΰ άγ. Φανουρίου 
Πάπισσα Ιωάννα 
‘Η άρχόντισσα τής Σμύρνης 
Λυκογιάννης 
Μαρία Πενταγιώτισσα 
Κυρία μέ τά Καμιλίας 
Καρδιά τής Μάννας 
Μαύρη μάσκα 
Γιάννης» Πώλ Δέ Κόχ 
‘Οδηγός χαλής συμπεριφοράς, 

Χρυσόδετος 
Χαλιμα, σελίδες 700

ΔΙΑΦΟΡΑ 
Τ ά  52 παραμύθια 
‘Ο Φιάχας 
‘Ο  Μπερτολδϊνος 
‘Ο  Ροβινσών 
Μυθολογικόν Συντύπα 
‘Οδοιπόρος τοΰ Σούισου 
‘Ο  κακούργος Πετιιεζάς 
Τά  άνέκδοτα τοϋ Βασιλέω 

Γεωργίου 
‘Η Άρετοΰσα, Πολ. Δημητρα- 

κοπούλου 
Τά  Μυστικά Καλλονής 
Τ ά  Μυστικά τ ο ν  άποκτδν πε

ριουσίαν 
Φυσιογνωσία
Γιά  νά μάθετε νά όπνώ>τ!ζετε 
Υ γ ιε ιν ή  ήδονών - τέρήεων 
Ή  ψυχολογία τοϋ ϊρωτος 
Ερω τική έπιστολογραφία 

Τό  αντίτιμο» στέλ^ται πρός τόν 
χήν τής «Σφαίρας» κ_. Ά ν τ .  Μ. 
άγίου Κωνσταντίνου 7, Αθήνας.
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15
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25 
25 
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25 
15 

διευθυν- 
Συρΐγον,

Ε Ο Ρ Τ Α Ι  
Είς τό χαριτωμένο άγοράκι τον κ. X . Ν. 

Β άχου, Βσβίλιιον, πού έώρτασε τά γενέ
θλιά του, εύχομαι νά ζήοτ].

Α . Π . Σ .  Β .

m « p m  ίΐίοηοίΜΐΐι

Μ ή  α γ ο ρ ά σ α τ ε  ε ϊ δ η  π ρ ο ι κ ώ ν  

έά,ν δ έ ν  έ π ισ κ ε φ Ο η τε  
τό κατάαιημ»

I T I W T I M  ( Κ. ΚΟΥΒΑΗΙ&ΟΥ
γ ι ο υ  Λ  °  κ  ο  Υ  21

Σινδονόπανα, Τραπεζομάνδήλα, 
Ναναούχ, Περκάλια, Βατίανεί, 
Κουβέρτες, κ. λ. η. κ· λ. η. 

Χ α α έ δ ε ς  Δραχ. —  Ι Ο

Χ ι ν δ ό ν ’.?. μόνον μέ 8 Θ  δραχμ.
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ΘΕΛΕΤΕ ΝΑ ΜΑΘΕΤΕ ΟΛΑ ΤΑ ΜΥΣΤΗΡΙΑ ΚΑΙ 
ΤΗΝ ΤΕΧΝΗΝ ΤΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΙΣΜΟΥ ; ΠΑ
ΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΑΤΕ ΤΗΝ ΚΩΜΩΔΙΑΝ ΑΥΤΗΝ

Η  Σ Υ Ν Ε Χ Ε ΙΑ  
Κυρία.—  Μά, κύριε ύπνωτιστά, γιά νά οας 

δώσω τάλληπα ήλθα έδώ ή γιά νά μέ υπνω
τίσετε ;

Καραγκιόζης . —  
Πάει τώρα, χάλασε. 
Νάτο.

Κυρία.— Ποιό ; 
Καραγκιόζης . —  

Τό  πνεύμα. 'Ηταν 
έτοιμο νάρθρ, άλλά 
σάς άκουσε ποϋ. λέ
γατε αύτά κ’ έφυγε. 
Τώρα πρέπει ν' αρ
χίσουμε πάλι άπό 
τήν άρχή.

Κυρία. — Δηλαδή ; 
Καραγκιόζης . —  

Θά χρειαστοΰμεπάλι 
δυό— τρία — τέοοερα 
— πέντε — δέκα τάλ- 
λαρα.

Κυρία.—  Νομίζω 
πώς θέ'ετε νά παί
ξετε μαζή μου. ’Ε 
γώ τού; ύπ ωτιστάς 
τοΰς φανταζόμουν 
πλέον σοβαρούς. 

Καραγκιόζης.—  Καί τί σχέσιν έχει, κυρία 
μου, ή οοβαρότης μέ τά τάλλσρα ;

Κυρία.— ’Εγώ λέω νά φύγω καί νά ξανα- 
περάσω αΰριο.

Καραγκιόζης.—  Μπά, μπσ, μπά I Νά φύ
γετε τώρα πού δώσαμε καπάρο;

Κυρία.—  Καπάρο δώσαμε ;  
Καραγκιόζης·— Μάλιστα. Δώσαμε καπάρο 

στό πνεΰμά. Ά μ ’ τί νομίζετε, πώς τά τάλ- 
λαρα τά πήρα έγώ ; Τό  πνεΰμά τά πήρε.

Κυρία,—  Έ π ί  τέλους τί θέλετε νά γίνη 
τώρα ;

Καραγκιόζης.—  Φτύστε πάλι.
Κυρία.—  Έφτυσα.
Καραγκιόζης.— Δώστε μου άκόμη δυό τάλ- 

λαρα.
Κυρία.—  Δέν έχω άλλα ψιλά, Έ ν α  τριαν- 

ταεπτάμισυ έχαι.
Καραγκιόζης.—  Δέν πειράζει. Φέρτο δώ 

και σοΰ χρωστάω εΐχθσκφτάμιση δραχμές. 
Κυρία.—  "Ορίστε.
Καραγκιόζης. —  Ώρα να. Αύτή τή φορά δέν 

μπορεί παρά νά κοιμηθήτε. Πάρτε αύτό. 
Κυρία.—  Τ ’ είναι αύτό πάλι ; 
Καραγκιόζης.—  Είναι ένα μαγικό ύγρό 

πού δίνει τήν δύναμι στόν άνθρωπο νά μι 
λάη μέ τά πνεύματα- 

Κυρία.— Πώς μυρίζει έτσι άσχημα ; 
Καραγκιόζης.—  Πιέτο, πιέτο, τοιρα πού 

ξανάρχεται τό πνεύμα.
Κυρία.—  Ξανάρχεται ;
Καραγκιόζης.— Βέβαια.Δέν άκοΰτε; Βήχει: 
Κυρία.— Βήχει τό πνεύμα ; 
Καραγκιόζης.—  Μάλιστα. Φαίνεται συνα- 

χιόθηκε στό δρόμο. Άκοΰτε, ξαναβήχει. 
(Άκούγεται ό βήχας τοΰ Χατζηαβάτη) 

Κυρία.— Πράγματι. Κάποιος βήχβι. 
Καραγκιόζης.—  Προσοχή τώρα. Θά κοι- 

μηθήτε. Πιάστε τή μύτη σας.
Κυρία.—  "Ορίστε.
Καραγκιόζης·—  Δαγκώστε τ ’ αύτί σας. 
Κυρία.—  Δέν μπορώ.
Καραγκιόζης. -  Δαγκώστε τ' αύτί σας, 

είπα.
Κυρία.—  Δέν μπορώ σας λέω. 
Καραγκιόζης.—  Τότε δώβτε άκόμη ένα 

τάλλαρο.
Κυρία.—  Ά χ  !
Καραγκιόζης·—  Τ ί  είναι ;
Κρυία.—  Ζαλίζομαι, χάνω τόν κόσμο. 
Καραγκιόζης.— Φέρτε δώ τή τσάντα σας. 
Κυρία.—  Παγώνει ή καρδιά μου. 
Καραγκιόζης,—  Κ ’ έμένα. Δαγκώστε ά

κόμη λίγη ρέγκα.
Κυρία. —  Δέν μπορώ. Θά σβΰσω. 
Καραγκιόζης.—  Σβ5σε λοιπόν.
Κυρία. — Ά χ ,  τό πνεΰμά, τό πνενμα !

(Κοιμάται)
Καραγκιόζης.—  Κυρά, έ, κυρά. Έ χ ι ι  γού

στο νά κοιμήθηκε στ’ άληθινά. συφορά

μου ! Κοιμήθηκε, παιδί μου. Θά τήν έπιασβ 
φαίνεται τό φαρμακο.

Χατζηαβάτης (βγαίνει κάτω άπό τό κρεβ
βάτι πού ήταν κρυμμένος).—  Βρέ Καραγ
κιόζη μ< υ, τί τής έδωοες τής κακομοίρας κ’ 
ήπιε ;

Καραγκιόζης—  Χλωροφόρμιο.
Χατζηαβάτης-— Ά χ ,  δυστυχία σον. Τ ί  ι 

κανές, βρέ βλάκα ;
Καραγκιόζης.—  Για τί ;
Χατζηαβάτης. —  Τώρα μπορεί νά μήν ξυ- 

πνήση ποτέ.
Καραγκιόζης —  TC φταίω έγώ, Χα ζα- 

τζόρη, άφοΰ δέν κοιμότανε ;
Χατζηαβάτης.—  Νά δούμε τώρα πώς θά 

τήν ξυπνήσης.
Καραγκιόζης.—  Δέ βαρυέσαι, κο ϋμένε. 

Ά μ α  πεινάστ) θά ξυπνήοη. Τ ί  θά κάνη.....
Χατζηαβάτη?, — ’Κγώ φοβάμαι μήπως δέν 

ξαναξυπνήοη. ’Ά ν  έρθο και είς 43ώ καί τήν 
δή θά πή άσοραίώ; ότι τήν δολοφονήσαμε.

Καραγκιόζης. —  Έ τ σ ι  έ-;
Χατζηαβάτης-—  Βέβαια.
Καραγκιόζης —  ToTfc νά τή ξυπνήσουμε.
Χατζηαβάτης.—  Ά λ λ ά  πώς ;
Καραγκιόζης. -  Νά τή; ρίξουμε ενα κουβά 

νερό στά μούτρα.
Χατζηαβάτης.— Εμπρός.
( Ό  Καραγκιόζης ρίχνει ιή ;  κυρίας έναν 

κουβά \iq 6 ).
Καραγκιόζης.—  Τίποτα. Οΰτε κουνιέται.
Χατζηαβάτης. -  Δέν οτώπα έγώ ;
Καραγκιόζης (αρχίζει να φοβάται).— Έ χ ε ι 

γούσιο νά πέθανε.
Χατζηαβάτης.—  Κάνε τώρα καλά.
Καραγκιόζης.—  Στάσου, άδρεφέ. Νά δής 

τώρα ξυπνάει γιά οχι.
Χατζηαβάτης.—  Τ ί  θά κάνης, βρέ τρελλέ;
Καραγκιόζης·—  Θά τήν αρχίσω στό ξύλο. 

(Παίρνει ε-·α απαοτοΰνι κ’ αρχίζει νά κτυπάη 
τήν κυρία, ή όποία σέ λίγο άνοίγει τά μά
τια της).

Κυρία.—  Ά χ ,  ποΰ είμ α ι;
Καραγκιόζης.—  £τό πολιτικό νοσοκομείο.
Κυρία.—  Πώς αισθάνομαι κουρασμένο τό 

σώμα μου... Νομίζω πώς μέ δείρανε.
Καραγκιόζης·—  Φαίνεναι, κυρία μου, πώς 

τό πνεύμα ιϊ,χε προηγούμενα μαζή σας καί 
σάς έδειρε.

Κυρία.—  "Ωστε ήλθε τό πνεΰμά ;
Καραγκιόζης.—  Μάλιστα. Δέν το είδατε;
Κυρία.—  "Οχι.
Καρχγκιόζης.—  Οΰτ’ έγώ.
Κυρία.—  Θυμάμαι μονάχα πώς είδα ένα ό

νειρο ότι ήμουνα άνεβασμέ\η πολύ ψηλά κι’ 
ότι ένας άνθρωπος μ’ έτρυποΰσε μέ μιά βε
λόνα.

Καραγκιόζης.—  Ή τα ν  τό πνεύμα. Ή  βε
λόνα δέν είχε μάτι ;

Κυρία.—  Είχε.
Καραγκιόζης—  Τότε σίγουρα ήταν τό 

πνεύμα.
Κυρία.—  Σάς εύχαριστώ, κύριε. Τωρα 

φεύγω. Πόσο κάνει ό κόπος σας ;
Καραγκιόζης.—  Δώστε δ,τι θέλετε. Έ γώ  

δέν τό κάνω γιά τά λεφτά...
Κυρία.—  Ποΰ είναι ή τσάντα μου ;
Καραγκιόζης.—  Τ ί  ; Είχατε τσάντα ;
Κυρία.—  Μάλιστα. Είχα μιά τσάντα καί 

τήν έχασα.
Καραγκιόζης. —  Θά σάς τήν πήρε τό

πνεύμα.
Κυρία — Περίεργον. Τά  πνεύματα κλέβουν;
Καραγκιόζης,— Ό χ ι  γιά λιχουόιά, έτοι 

άπό Ιδιοτροπία.. .
Κυρία.— Τέλος πάντων, άφοΰ μοΰ πήρε τή 

τσάντα τό πνεύμα, θά σας στείλω αΰριο τά 
λεπτά. Σύμφωνοι ;

Καραγκιόζης.— · Καλέ, δέν βαρυέστε. Π η 
γαίνετε στό καλό.

Κυρία.—  Χαίρετε, κύριε. Πάω σπίτι μου 
πέσω και νά φωνάξω τό γιατρό.

Καραγκιόζης.—  Ο ί γιατροί, κυρία μου, 
δέν ξέρουν άπό αύτά τά πράγματα. ’Αφήστε 
νάρθω έγώ αΰριο νά σάς δώ. Αύτά έϊναι ζη
τήματα τών υπνωτιστών.

Κυρία.—  Πολύ καλά, σάς περιμένω αΰριο.
Καρανκιόζης.—  Μάλιστα, μάλιστα. Χ α ί

ρετε.

ΤΑ ΤΡ ΑΓΟ ΥΔΙΑ  Τ Ο Τ  ΣΒΙΝΓΚΟΥ

Η Κ Α ΤΑ Σ ΤΑ Σ ΙΣ
Ά ν τ ε  στό διόβολο »Τπα στή φίλη μου, 
γιατί κατήντηιες σωστό μαρτύριο.
—  Ποΰ νά τόν βρώ τόν διάβολο, μοΰ λέει αύτός, 
αύτός είναι κρυμμένος στό χρηματιοτήριο. 
— Άφοΰ εΐν’ έτσι, άντε νά κουρεύεσαι
καί μή μοΰ κάνεις πειά μάτια γλυκά.
— Τ ί  λές, άγάπη μου ; Λοι- 

[πόν δέν τώμαθες έτ-ύ 
πώς άκριβήναν τά κουρευ

τικ ά  ;
— Έ ,  τότε πνίξου το λοι- 

[πόν, κυρία μου, 
γιατί νά υποφέρω δέν μπορώ 
— Αστείο ιϊν ’ άύτό, άγόρι 

[μου,
νά θέλης νά πνίγω χωρίς 

[νερό.
— Ά ν τ ε  στό Φάληρο, στή;

[ Γζιτζιφιές 
καί δέσε καί μιά πέτρα

—  Γιά  τάβγω έξω θέλω φόρεμα 
κι’ άν μοΰ τό κάν^ς θάβ/η σέ κακό σου.
—  Τότε, παρακαλώ, τράβα στή μάννα σου, 
μή μένεις έδώ πέρα c ΰτε μιά μέρα.
— Ά λλ ά  δν πάω έγώ τό σπίτι εΐναι μικρό 
καί πρέπει νάρθη ή μάννα μου έδώ πέρα !

Ο ΣΒΙΓΚΟΣ

( Ή  κυρία φεύγει).
Χατζηαβάτης·— Τώρα, Καραγκιόζη μου r
Καραγκιόζης — Τώρα, Χατζατζάρη, πρέ

πει νά στρίβουμε άπό 8ώ μέσα, μιά ώρα άρ· 
χητερα.

Χατζηαβάτης.—  Θά πάμε στό Σουλτάνο 
γιά ιηα σοβπρή δουλειά.

Καραγκιόζης.— Γιά  ποιά δουλειά ; Γιά  ν «  
κοιιιήσουμε πάλι κανένα ;

Χατζηαβάτης.— Ό  Σουλτάνος θέλει κά
ποιον άνθρωπο νά μπορή νά τοΰ κάνη τό 
τραπεζάκι. Θέλει νά καλέση τό πνεΰμά τοΰ 
πατέρα του γιά νά τό ρωτήση γιά κάποιο 
σπονδαϊο ζήτημα.

Καραγκιόζης.— Ά χ , Χατζατζάρη μου, άπό 
δώ μέσα μποροΰμε νά φύγουμε εν «ολα γιατί 
είναι Ισόγειο, άπό τό Σαράΐ δμως είναι δύ
σκολο. Ά ν  μάς ανεβάσουν μάλιστα στό πρώ
το πάτωμα, βλαστήμα τα. Οΰτε μέ βίντσι 
δέν θά μπορέσουμε νά κατέβουμε.

Χατζηαβάτης.—  Ό  Σουλτάνος, Καραγ- 
γκιόζη μου, είναι ένας πολύ κουτός άνθρω
πος κ’ έτσι, όπως θά κάνουμε έμεΐς τή δου
λειά μας, δέν θά μάς πάρη δ.όλου χαμπάρι.

Καραγκιόζης- —  Πάμε, άδρεφέ. Μιά πλάτη 
εΐν’ αύτή, άς πάη ατό διάβολο- Έμπρύς, 
πάμε, Χατζατζάρη μου.

Χατζηαβάτης.—  Πάμε, Καραγκιόζη μου.

Σ Τ Ο  Α Ν Α Κ ΤΟ Ρ Ο Ν  Τ Ο Υ  Σ Ο Υ Λ Τ Α Ν Ο Υ
Σουλτάνος.—  Κύριε Χατζηαβάτη, αύτός 

λοιπόν είναι ό κύριος πού θά κάνη τό τρα
πεζάκι ;

Χατζηαβάτης.—  Μάλιστα, πολυχρονημέ- 
νε μου.

Καραδκιόζης.—  Έ γώ  είμαι καί ήρθα νιά 
νά....

Σουλτάνος.— Καθήστε, κύριε. Μά τί κά
νετε έκεϊ ; Άπάνω στό παράθυρο καθήσατε;

Καραγκιόζης-—  Δέν πειράζει. Θέλω νά 
πίρνω άγέρα.

Σουλτάνος.—  Έδώ  θά κάνουμε τό τρα- 
πιζάκι ;

Καραγκιόζης.— Έ γ ώ  προτιμούσα νά πάμε 
στό κάτω πάτωμα.

Σουλτάκος.—  Στό κάτω πάτωμα ; Για τί ;
Καραγκιόζη?.—  Τά  πνεύματα, ξέρετε, έ

χουν ιδιοτροπίες. Νά, παραδείγματος φτυ
άρι, ουχαίνονται τά πρώτα πατώματα... Ε ί 
ναι, φαίνεται, τεμπέλικα καί βαρυοΰνται ν ’ 
ανέβουν τής σκάλες.

Σουλτάνος.— Ά ν  εΐν’ έτσι, τότε νά κατε
βοΰμε στό υπόγειο.

Καραγκιόζης-—  “Οχι, καλλίτερα στήν 
κουζίνα.

(*// σ ν ν ίχ ε ια  tic, to  π ροσεχές )

ΛΙΑΒΑΖΕΤΕ ΟΛΟΙ

10 Μ Τ Π ΙΚ Μ  τοτ
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